
Terms and Conditions الــشــــــروط والأحــــكـــام

Preamble التمهيد
WHEREAS the account holder (as mentioned in the relevant account 
opening form) (the «Account Holder») intends to open and maintain an 
account with SI or by obtaining the relevant Banking Services (as defined 
below) and SI intends to provide same subject to the terms and conditions 
of this Agreement.

فتح  في  يرغب  الحساب(  فتح  نموذج  في  إليه  )المشار  الحساب  صاحب  أن  حيث 
على  الحصول  في  يرغب  أو  الإسلامي  صحار  لدى  الحساب  بهذا  والاحتفاظ  حساب 
وحيث  الإسلامي،  صحار  لدى  المفتوح  الحساب  يوفرها  التي  المصرفية  الخدمات 
والأحكام  الشروط  المصرفية حسب  الخدمات  تقديم  يرغب في  الإسلامي  أن صحار 

الواردة بهذه الإتفاقية. 

NOW THEREFORE, the Account Holder and SI (each a “Party” and together 
the “Parties”) have mutually agreed on the following terms and conditions:

لــذا، اتفق صاحب الحساب و  صحار الإسلامي )يُشار إلى كل طرف منفردا بـ«»الطرف« 
ومجتمعين بـ»الأطراف«( فيما بينهما على الشروط والأحكام التالية:

1. Definitions 1. تعريفات
1.1  All capitalized terms used in this Agreement shall have the following 
meanings:

1/1 يكون للعبارات التالية المعاني المحددة قرين كل منها: 

“Account” means the account opened and operated by the Account 
Holder with SI and includes the Current Account, Savings Account, Term 
Investment Deposit and any other account that may be introduced by SI 
from time to time;

الحساب: يعني الحساب المفتوح لدى صحار الإسلامي ويديره صاحب الحساب لدى 
الجاري  الحساب  وهي  أنواعها  بمختلف  الحسابات  ذلك  ويشمل  الإسلامي  صحار 
وحساب التوفير وحساب وديعة الاستثمار لأجل وغيرها من أنواع الحسابات الأخرى 

التي قد يطرحها صحار الإسلامي من وقت لآخر. 

“Applicable Law” means the decrees,statures,laws,rules,regulations and 
ordinances orders applicable in the Sultanate of Oman, including any amendment 
therein from time to time as per Section 28 of these terms and condations;

»القانون المطبق« يعني المراسيم، والقوانين والقواعد والأنظمة و أوامر المراسيم 
المعمول بها في سلطنة عُمان، بما في ذلك أي تعديل فيها من وقت لآخر حسب 

الفقرة 28 من هذه الأحكام. 
“Account Holder” means the person(s) who has / have opened the Account;  .صاحب الحساب: يعني الشخص/ الأشخاص الذي/ الذين قام/ قاموا بفتح الحساب

“Automated Teller Machine or ATM” means an unattended electronic 
machine, whether installed by SI or other recognized banks, in a public place 
or at any other premises connected to a data system and related equipment 
which may be activated by the Account Holder by using the Debit Card to 
obtain cash withdrawal or other Banking Services authorized by SI;  

جهاز الصراف الآلي: يعني الجهاز الإلكتروني الذي يقوم صحار الإسلامي أو غيره من 
البنوك المعترف بها بتركيبه في مكان عام أو في أي مرافق أخرى ويتصل بنظام 
باستخدام بطاقة  الجهاز  تفعيل  الحساب  بيانات ومعدات ملحقة ويمكن لصاحب 
تتعلق  أخرى  لأغراض  أو  مالية من حسابه  أموال  التي يستعملها لسحب  الخصم 

بالخدمات المصرفية المسموح بها من صحار الإسلامي. 

“Authorized Signatory” means, in relation to the Corporate Entities Account, 
the authorized signatory or signatories designated as such in the Account 
Opening Form for the Corporate Entities Account; and, in relation to an 
individual, the Account Holder;

المفوضون  أو  المفوض  الشركات  بحساب  يتعلق  فيما  يعني  بالتوقيع:  المفوض 
بالتوقيع المعينون بهذه الصفة في نموذج فتح الحساب الخاص بحساب الشركة. 

أما بالنسبة للأفراد، فيعني صاحب الحساب. 

“Banking Services” means the Sharia compliant banking services provided by SI 
to the Account Holder pursuant to this Agreement.

الخدمات المصرفية: تعني الخدمات المصرفية المتوافقة مع أحكام الشريعة والتي 
يقدمها صحار الإسلامي حسب الاتفاقية الحالية. 

«Banking Service Guide» means the guide issued by SI which will determine 
the extent of the subject matter Banking Services available to the Account 
Holder and the applicable price and costs for availing such Banking Services 
and which shall be made available to the Account Holder at the time of 
opening the an Account. For avoidance of doubt, the provisions of Banking 
Service Guide can be amended by SI from time to time and the same shall 
be duly notified to the Account Holder for the purpose of implementation 
and practise of the same. For avoidance of doubt, Banking Service Guide 
shall govern the relationship between the Account Holder and SI only to the 
extent of the Account Holder availing the subject matter Banking Services 
detailed therein;SI will also publish the Banking Service Guide and any 
amendments thereto on its official website;

يحدد  والذي  الإسلامي  صحار  عن  الصادر  الدليل  يعني  المصرفية:  الخدمة  دليل 
يتكبدها  التي  والتكاليف  الرسوم  الحساب،  لصاحب  المتاحة  المصرفية  الخدمات 
لصاحب  توفر  التي  المصرفية  الخدمات  تلك  على  حصوله  نظير  الحساب  صاحب 
الإسلامي من حين لآخر  الشك ويجوز لصحار  لتفادي  الحساب منذ فتحه للحساب. 
أن يُعدل أحكام دليل الخدمة المصرفية وأن يخطر صاحب الحساب بما يطرأ على 
ولتفادي  بموجبها.  والعمل  تنفيذها  لغرض  الأصول  حسب  تعديلات  من  الدليل 
الخدمة  لدليل  تخضع  الإسلامي  صحار  و  الحساب  صاحب  بين  العلاقة  فإن  الشك 
الخدمات  من  الحساب  صاحب  استفادة  بقدر  العلاقة  هذه  ينظم  الذي  المصرفية 
الخدمة  دليل  بنشر  الإسلامي  صحار  ويقوم  الدليل.   يتضمنها  التي  المصرفية 

المصرفية وأي تعديلات تطرأ عليه على موقعه الرسمي على الانترنت ؛

“Banking Transactions” means all transactions in the Current, Savings and 
Term Investment Deposit, and also includes other types of Banking Services 
provided by SI;

الجارية  الحسابات  في  تتم  التي  المعاملات  كافة  تعني  المصرفية:  المعاملات 
الأخرى  المصرفية  الخدمات  من  وغيرها  لأجل  الاستثمار  ووديعة  التوفير  وحسابات 

التي يقدمها صحار الإسلامي. 
“Business Day” means days (other than [Friday/Saturday]) on which banks 
are open for business in the Sultanate of Oman;

يوم العمل: يعني أيام )بخلاف الجمعة/ السبت( تكون البنوك فيه مفتوحة للعمل 
في سلطنة عُمـان. 

“Company” means a company incorporated under the  Applicable Laws; الشركة: تعني أي شركة مؤسسة وفقاً للقوانين المعمول بها. 

“Common Mudaraba Pool” means a pool(s) of funds comprising the total 
deposits in all Accounts obtained on the basis of Unrestricted Mudaraba for 
the purposes of carrying out investment and business activities, save where 
the deposits in the Accounts are specifically obtained for any other pool 
or transaction by SI, and in which SI may establish an investment fund and 
commingle its shareholders’ equity or any portion thereof or any other funds 
invested on its shareholders’ behalf;

وعاء المضاربة المشتركة: تعني وعاء من الأرصدة المؤلفة من إجمالي الودائع بكافة 
الحسابات التي تم الحصول عليها على أساس المضاربة غير المقيدة لأغراض تنفيذ 
فيها  الحصول  يتم  التي  الحالات  ذلك  من  ويستثنى  والاستثمار  الأعمال  أنشطة 
تحديداً على الودائع بالحسابات لأي معاملة أخرى أو وعاء مختلف ولصحار الإسلامي 
في هذه الحالات، بالنيابة عن مساهميه، أن ينشيء صندوق استثمار مشترك من 

رأسمال مساهميه أو أي جزء منه أو أي أرصدة أخرى مستثمر فيها. 

“Constituent Documents” means the constituent documents of a Corporate Entity 
and includes, without limitation, the certificate of incorporation, the memorandum 
and articles of association of a Company, partnership deed of a Firm, etc.;

ما  اعتباري  لشخص  التأسيسية  المستندات  تعني  التأسيسية:  المستندات 
الأساسي  والنظام  التأسيس  عقد  التسجيل،  شهادة  حصر  دون   – ذلك  ويشمل 

وعقد الشراكة للشركة وما شابه ذلك. 
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“Corporate Entity” includes Companies, associations, societies, government 
agencies, departments, semi-governmental organizations, statutory 
corporations, statutory authorities or bodies, non-governmental organizations, 
, educational or training institutions, organizations for profit, and any other 
entities considered which, as per the Applicable Law, are corporate entities; 

الحكومية  والوكالات  الشركات، والمؤسسات والجمعيات  الاعتباري: يشمل  الشخص 
التشريعية  الجهات  والسلطات/  القانونية  والشركات  الحكومية  شبه  والمنظمات 
الهادفة  والمنظمات  التعليمية  التدريبية/  والمعاهد  الحكومية  غير  والمنظمات 
هي  التطبيق،  الواجب  للقانون  وفقا  تعتبر،  التي  أخرى  كيانات  أية  وغيرها  للربح 

كيانات الشركات.

“Current Account” means a call deposit account offered by SI to Account 
Holders for safe custody of their cash. The Current Account is based on the 
Wadi’ah contract  which refers to a concluded contract between the owner 
(depositor) of the money and the custodian (SI) for safe-keeping, whereby 
the depositor permits  SI  to utilize the money for Sharia compliant purposes 
(including without limitation, the investments). SI in turn guarantees the 
value of the deposit in its capacity as borrower of the Account Holder’s 
funds. From a Sharia perspective, arrangement between the depositor and 
SI shall be treated as a loan(Qard Hassan) relationship (i.e SI as borrower and 
depositor as lender). The cash in the Current Account is neither entitled to 
investment profit nor does it bear any risk;

الحساب الجاري: يعني حساب وديعة تحت الطلب مقدم من صحار الإسلامي لأصحاب 
الحساب لحفظ أموالهم بأمان. يستند الحساب الجاري على عقد الودائع وهو العقد 
لحفظ  وذلك  الإسلامي(  )صحار  لها  والحافظ  للمبالغ  )المودع(  المالك  بين  المبرم 
الأموال لدى صحار الإسلامي  وبموجب هذا العقد يسمح المودع لصحار الإسلامي أن 
يستخدم أمواله المودعة في الأغراض المتوافقة مع أحكام الشريعة )يشمل ذلك 
الوديعة  قيمة  الإسلامي  صحار  يضمن  وبدوره،  الأموال(.  تلك  استثمار  حصر  دون   –
بصفته مقترضاً لأرصدة صاحب الحساب. من الناحية الشريعة ، يعامل هذا الترتيب 
بين المودع وصحار الإسلامي كمعاملة القرض )القرض الحسن( أي صحار الإسلامي 
استثماري  ربح  الجاري  الحساب  في  للرصيد  يستحق  المقرض,لا  والمودع  المقترض 

وليس عرضة لأي مخاطر. 

“Debit Card” means the card issued by SI to the Account Holder which may 
allow the Account Holder to withdraw or deposit cash from and to ATM, or 
pay for the purchase of goods and services at the Points of Sales within and 
outside the Sultanate of Oman;

بطاقة الخصم: تعني بطاقة صادرة من صحار الإسلامي لصاحب الحساب وبها يمكن 
لصاحب الحساب السحب النقدي أو الإيداع من خلال جهاز الصراف الآلي أو سداد قيمة 

مشترياته من البضائع والخدمات بنقاط البيع داخل سلطنة عمان وخارجها. 

“Fatwas” means the binding Sharia pronouncements issued by the Sharia 
Board of SI from time to time;

الإسلامي  الشرعية لصحار  الهيئة  الصادرة عن  الملزمة شرعاً  الآراء  تعني  الفتاوى: 
من وقت لآخر. 

 “Internet Banking Service” means subject to the provision of such service 
under each type of Account, as set out in Banking Service Guide, the 
provision of Banking Service through the Internet, in addition to the other 
modes of provision of service; 

من  فئة  المتوفرة في كل  الخدمة  تقديم  تعني  الانترنت:  على  المصرفية  الخدمة 
المصرفية عن طريق شبكة  الخدمة  المنصوص عليها في دليل  الحسابات  فئات 

الانترنت بالإضافة لتقديم أنماط الخدمة الأخرى. 

 “Joint Account” means an account opened in the name of two or more 
persons jointly whereby such persons shall have equal rights and equal 
obligations unless the joint Account Holders agree otherwise;

“Mudaraba Profit Distribution Policy” means the policy for distribution of the  profit 
issued from time to time by SI after being dually approved by the Sharia Board;

الحساب المشترك: يعني حساباً مفتوحاً باسم شخصين أو أكثر مجتمعين ويكون 
الحساب  أصحاب  اتفق  إذا  إلا  متساوية  والتزامات  حقوق  جميعاً  لهم  لكليهما/ 

المشترك على خلاف ذلك.

سياسة توزيع أرباح المضاربة : تعني السياسة الصادرة من صحار الإسلامي من وقت 
لآخر والمعتمدة حسب الأصول من الهيئة الشرعية فيما يتعلق بتوزيع الأرباح.

“Partner” means a partner in a Firm; الشريك: يعني شريك في شركة. 

“Personal Identification Number (PIN)” means the number assigned  by SI 
to an Account Holder to enable it to perform Banking Transactions through  
ATM or for carrying out any other Banking Transactions that may require 
such number, including Telephone Banking service;

لصاحب  الإسلامي  صحار  من  المخصص  الرقم  يعني  الشخصي:  التعريف  رقم 
الحساب والذي يمكنه من إجراء المعاملات المصرفية من خلال جهاز الصراف الآلي 
الخدمات  الرقم بما في ذلك  التي تتطلب هذا  المصرفية  المعاملات  أو غيرها من 

المصرفية الهاتفية. 

“Point of Sale (POS)” means the special devices at the points of sale of goods 
and services that accept the Debit Card, and includes a retail shop, checkout 
counter in a shop, or a variable location or any other premises where a 
transaction (i.e. sale and purchase of goods and services) occurs and which 
accepts the payment through Debit Card;

تقبل  والتي  والخدمات  البضائع  بيع  نقاط  الخاصة في  الأجهزة  تعني  البيع:  نقطة 
التعامل ببطاقة الخصم ويشمل ذلك محلات التجزئة ونقاط المحاسبة في المحلات 
أو غيرها من الأماكن المتنوعة أو المرافق والتي يتم فيها معاملة )وهي بيع وشراء 

البضائع والخدمات( ويقبل السداد نظير تلك المعاملة باستخدام بطاقة الخصم. 

“Savings Account” means an investment deposit account according to 
which the Account Holder (as fund provider or Rab Al Mal) authorizes 
SI (as Mudarib or investment manager) to invest its funds on the basis of 
unrestricted Mudaraba contract in accordance with the principles of Sharia;

الحساب  صاحب  فإن  وبموجبه  استثماري  وديعة  حساب  يعني  التوفير:  حساب 
مدير  أو  مضارباً  )بصفته  الإسلامي  صحار  يخول  المال(  رب  أو  المال  موفر  )بصفته 
لأحكام  وفقاً  مقيدة   غير  مضاربة  عقد  أساس  على  أرصدته  استثمار  الاستثمار( 

الشريعة. 

 “Special Terms and Conditions” means the Special Terms and Conditions 
herewith attached as Schedule A hereof, which shall be considered an 
integral part of this Agreement. For avoidance of doubt, the Special Terms 
and Conditions shall govern the relationship between the Account Holder 
and SI only to the extent of the Account Holder availing the subject matter 
Banking Services detailed therein; 

هذه  طي  المرفقة  الخاصة  والأحكام  الشروط  تعني  الخاصة:  والأحكام  الشروط 
فإن  الشك،  لتفادي  الاتفاقية.  من  يتجزأ  لا  جزءاً  تعتبر  والتي  »أ«  كملحق  الاتفاقية 
الإسلامي  وصحار  الحساب  صاحب  بين  العلاقة  تحكم  الخاصة  الشروط  و  الأحكام 
فقط بقدر استفادة صاحب الحساب من الخدمات المصرفية المعنية بتلك الشروط 

والأحكام الخاصة. 

“Sharia Board” means the Fatwa and Sharia Supervisory Board of SI. الهيئة الشرعية: تعني هيئة الفتوى والرقابة الشرعية لصحار الإسلامي.

“Unrestricted Mudaraba” refers to an investment contract, whereby the 
Account Holder (the Rab Al Mal) provides capital to SI (the Mudarib) for the 
purpose of investment, by SI through the Common Mudaraba Pool in any or 
all of the investment and business activities carried out by SI in its capacity as 
the Mudarib/fund manager of the Common Mudaraba Pool in order to share 
the generated profit on the basis of a pre-agreed ratio/percentage while the 
loss, if any, is solely borne by the Rab Al Mal (in this case the Account Holder) 
unless there is a willful misconduct or gross negligence by the Mudarib;

الحساب  صاحب  بموجبه  يقوم  استثمار  عقد  إلى  تُشير  المقيدة:  غير  المضاربة 
الإسلامي  صحار  ليقوم  )المضارب(  الإسلامي  لصحار  المال  رأس  بتقديم  المال(  )رب 
الاستثمارات  كافة  أو  واحد  ضمن  المشتركة  المضاربة  وعاء  خلال  من  باستثماره 
وأنشطة الأعمال التي ينفذها صحار الإسلامي بصفته مضارباً/ مدير الصندوق لوعاء 
المضاربة المشتركة وذلك لتوليد ربح على أساس نسبة مئوية متفق عليها مسبقاً 
بينما يتحمل رب المال )في هذه الحالة هو صاحب الحساب( منفرداً أي خسارة – إن 
وجدت- إلا إذا ثبت أن المضارب قد أساء التصرف متعمداً أو ارتكب  الإهمال الجسيم.  

“The Bank” means Sohar Islamic. البنك : يعني صحار الإسلامي.

“Telephone Banking Service” means subject to the provision of such service 
under each type of Account, as set out in Banking Service Guide, the 
provision of Banking Service through the telephone, in addition to the other 
modes of provision of service; 

نوع  لكل  الخدمات  بتقديم هذه  يتعلق  فيما  تعني  الهاتفية:  المصرفية  الخدمات 
من أنواع الحسابات الوارد بيانها في دليل الخدمة المصرفية أن يتم تقديم الخدمة 

المصرفية عبر الهاتف بالإضافة لتقديم أنماط الخدمة الأخرى. 



“Terms and Conditions” means the terms and conditions contained in this 
Agreement (including the Special Terms and Conditions), which shall govern 
the operation of the Account by the Account Holder and shall include or be 
supplemented by the general terms and conditions and/or the special terms 
and conditions and any other or additional terms and conditions that may be 
prescribed by SI from time to time;

الشروط والأحكام: تعني الأحكام والشروط المتضمنة في هذه الإتفاقية )بما فيها 
الشروط و الأحكام الخاصة( والتي تنظم عملية تشغيل صاحب الحساب للحساب 
وأي  الخاصة  والأحكام  الشروط  أو  و/  العامة  والأحكام  الشروط  تكمل  أو  وتتضمن 

بنود أو شروط أخرى أو إضافية يصدرها صحار الإسلامي من وقت لآخر. 

“Term Investment Deposit” means a deposit for a fixed term in which the 
Account Holder (as fund provider) authorizes SI (as Mudarib or investment 
manager) to invest the fund on the basis of unrestricted Mudaraba contract 
under the principles of Sharia;

وديعة الاستثمار لأجل: تعني وديعة لمدة ثابتة خلالها يخول صاحب الحساب )مزود 
مبلغ الوديعة( صحار الإسلامي )المضارب أو مدير الاستثمار( صلاحية استثمار المبلغ 

على أساس عقد المضاربة غير المقيدة حسب أحكام الشريعة. 

1.2  In this Agreement unless the context otherwise requires: 2/1 في هذه الاتفاقية، عدا الحالات التي يتطلب السياق خلاف ذلك، 

words importing the singular shall include the plural and word importing one 
gender shall include the other gender and the personal pronoun «it» shall, 
where the context so permits, include an individual;

الجمع والعكس صحيح،  وأن استعمال  المفرد تشمل صيغة  إن استخدام صيغة 
المذكر يشمل المؤنث والعكس صحيح.

where a word or phrase is given a particular meaning, other part of speech 
and grammatical forms of that word or phrase have corresponding meanings; 

إذا حُدد لكلمة أو عبارة ما معنى خاص بها، يكون لأجزاء العبارة الأخرى أو الأشكال 
النحوية الأخرى لتلك الكلمة أو العبارة نفس المعنى المحدد للكلمة أو العبارة. 

headings to Clauses are for convenience only and do not affect the 
interpretation of this Agreement;

استخدام عناوين الفقرات لتسهيل الإشارة فقط ولا تؤثر على تفسير الاتفاقية. 

the Preamble and Schedules to this Agreement shall be considered an 
integral part hereof; all dates and periods shall be determined by reference 
to the Gregorian calendar; and

لأي  الإشارة  وتعتبر  الاتفاقية،  هذه  من  يتجزأ  لا  جزءا  تشكل  والملاحق  التمهيد  إن 
تواريخ أو مدد إشارة للتقويم الميلادي. 

If any provision in a definition in these Terms and Conditions is a substantive 
provision conferring rights or imposing obligations then, notwithstanding 
that it is only in the definition clause of these Terms and Conditions, effect 
shall be given to it as if it were a suSItantive provision in the body of these 
Terms and Conditions.

الشروط  و  الأحكام  الخاصة بهذه  التعريفات  أي تعريف من  أي حكم في  ورد  إذا ما 
وكان هذا الحكم  حكماً جوهريا يمنح حقوقاً أو يفرض التزامات، إلا أنه وعلى الرغم 
أنه سيتم  إلا  والأحكام  الشروط  بتلك  الخاص  التعريفات  بند  ورد فقط في  أنه  من 

اعتباره حكماً جوهرياً كما لو كان قد ورد في نص تلك الاتفاقية. 

2. General 2. عام
2.1  These Terms and Conditions along with the applicable Laws, not conflicting 
with the principles of Sharia and the Fatwa issued by the Sharia Board shall govern 
the Account(s). 

1/2 تخضع الحسابات للشروط والأحكام المنصوص عليها بهذه الاتفاقية والقوانين 
المعمول بما ، لا تتعارض مع مبادئ الشريعة و الفتوى الصادرة عن الهيئة الشرعية. 

2.2  The Account Holder has/have read, understood and accepted the Terms 
and Conditions set out in this Agreement, and the signature on the attached 
Account Opening Form by the Account Holder is an acknowledgment of 
the Account Holder’s acceptance of these Terms and Conditions. 

هذه  في  الواردة  الأحكام  و  الشروط  على  ووافق  وفهم  الحساب  صاحب  قرأ   2/2
الاتفاقية ويعد توقيع صاحب الحساب على نموذج فتح الحساب إقراراً منه بقبول ما 

ورد بهذه الاتفاقية من الشروط والأحكام. 

3. Amendment to Terms and Conditions 3. التعديلات على الشروط أو الأحكام
3.1  The Parties agree that these Terms and Conditions (including Banking 
Service Guide) may be modified through a notice  or announcement 
displayed in all its branches by SI or in the web page of SI at any time, at its 
sole discretion, and such modified / amended Terms and Conditions shall be 
binding upon the Account Holder and its legal heirs, successors in interest 
and assigns with respect to the Account specified in the Account Opening 
Form and / or any other Account that may be opened by the Account Holder 
with SI  (the «Modifications»).

دليل  ذلك  في  )بما  الأحكام  أو  الشروط  تعديل  يجوز  أنه  على  الأطراف  يوافق   1/3
الخدمة المصرفية( بموجب إشعار أو إعلان يجري نشره في كافة فروع صحار الإسلامي 
تقدير صحار  وبناء على  أي وقت  الإنترنت في  الإسلامي على  أو على صفحة صحار 
الإسلامي مطلقا، ويوافق الأطراف على أن تلك الشروط والأحكام المعدلة/ المحورة 
فيما  والتنازل  المصلحة  في  وخلفائه  الشرعيين  وورثته  الحساب  لصاحب  ملزمة 
يتعلق بالحساب المحدد في نموذج فتح الحساب و/ أو أي حساب أخر يفتحه صاحب 

الحساب لدى صحار الإسلامي )»التعديلات«(. 

3.2  Further to Clause 3.1 above, SI may issue a notice to the Account Holders 
who maintain Savings Accounts and / or Term Investment Deposit with SI 
informing them of proposed amendments to the Terms and Conditions. 
The Account Holder shall provide its consent in writing to SI within a period 
of 15 days from the date of the notice. If the Account Holder does not 
respond to such notice within the said period of 15 days then the same shall 
constitute the Account Holder’s consent to, or acceptance of, the proposed 
amendments and the Terms and Conditions originally agreed between SI 
and the Account Holder shall stand amended as per the amended Terms 
and Conditions, as notified to the Account Holder.

الحساب  لصاحب  الإسلامي  يصدر صحار  أن  يجوز  أعلاه،   1/3 البند  إلى  بالإضافة   2/3
الذي يحتفظ بحسابات توفير و/ أو وديعة استثمار لأجل لدى صحار الإسلامي إشعاراً 
صاحب  وعلى  والأحكام.  الشروط  على  المقترحة  التعديلات  عن  بموجبه  يخطره 
مدة  خلال  الإسلامي  لصحار  كتابة  التعديلات  هذه  على  موافقته  تقديم  الحساب 
تاريخ الإشعار. وإذا لم يرد صاحب الحساب على هذا الإشعار خلال مدة  15 يوماً من 
تلك  على  الحساب  صاحب  من  موافقة  ذلك  يعد  المذكورة،  يوماً  عشر  الخمسة 
التعديلات المقترحة أو رضاه عنها ثم تدخل تلك التعديلات، حسب ما ورد بالإشعار 
لصاحب الحساب على الشروط والأحكام الأصلية التي سبق أن وافق عليها صحار 

الإسلامي وصاحب الحساب. 

4. Accounts 4. الحسابات
4.1  A person desirous of opening an Account, shall submit to the relevant 
branch of SI a duly filled in Account Opening Form and a duly executed 
Agreement, along with all such supporting documents and information that 
may be required by SI.

الإسلامي  صحار  لفرع  يتقدم  أن  ما  حساب  فتح  في  يرغب  الذي  الشخص  على   1/4
طلب فتح حساب مستوف البيانات حسب الأصول واتفاقية محررة وموقعة حسب 
الأصول مع كافة المستندات والمعلومات ذات الصلة التي يطلبها صحار الإسلامي. 

4.2  In addition to the supporting documentation and information required 
by SI, a person desirous of opening an Account with SI will also fulfill the 
introductory criteria that may be prescribed by SI from time to time, and 
communicated to such applicant /person at the time of issuance of an 
Account Opening Form. 

التي يطلبها صحار الإسلامي،  الصلة  2/4 بالإضافة للمستندات والمعلومات  ذات 
المعايير  الإسلامي استيفاء  يرغب في فتح حساب لدى صحار  الذي  الشخص  على 
التمهيدية التي يحددها صحار الإسلامي والمتغيرة من حين لآخر ويتم إبلاغ طالب 

فتح الحساب/ الشخص عند إصدار طلب فتح الحساب. 

4.3  In the event, at any time, an Account is opened with incomplete 
documents or information, SI may, at its sole discretion, restrict the operation 
of such Account till such time that all the required information and/or 
documentation is provided to SI. 

والمعلومات  المستندات  استيفاء  دون  حساب  فتح  حالة  وفي  وقت،  أي  في   3/4
المطلوبة، لصحار الإسلامي حسب ما يقرره منفرداً تقييد التعامل بمثل هذا الحساب 
حتى يتم استيفاء كافة المعلومات و/أو المستندات المطلوبة من صحار الإسلامي. 



4.4  Details of all services, fees and charges are listed in Banking Service 
Guide/schedule of charges/tariff, which may be subject to the Modifications. 

4/4 يتضمن دليل الخدمة المصرفية التفاصيل الخاصة بكافة الخدمات ورسومها 
ومصاريفها، علماً بأن تلك التفاصيل عُرضة للتعديلات عليها. 

4.5  SI may, at its sole discretion, refuse to open an Account without assigning 
any reasons for such refusal or being liable to the Account Holder for such 
refusal in any manner whatsoever. 

5/4 يجوز لصحار الإسلامي، حسب تقديره منفرداً أن يرفض فتح الحساب دون إبداء 
أسباب لهذا الرفض وبدون أن يتحمل أي مسؤولية عن أي نوع عن هذا الرفض تجاه 

صاحب الحساب. 

5. Account Number and PIN 5. رقم الحساب ورقم التعريف الشخصي
5.1  SI shall assign a unique number (“Account Number”) for each Account 
Holder for carrying out its Banking Transactions. Unless the Account Holder 
specifies the type of the Account and the branch of SI, all Banking Transactions 
shall be recorded on its Current Account maintained with the branch of SI that 
receives Banking Transactions. 

والذي  حساب  صاحب  لكل  الحساب«(  )»رقم  مميزاً  رقماً  الإسلامي  صحار  يُعين   1/5
بتحديد  الحساب  صاحب  قيام  باستثناء  المصرفية.  المعاملات  لأداء  يستخدم 
على  المصرفية  المعاملات  كافة  تُسجل  الإسلامي،  لصحار  التابع  والفرع  الحساب 

الحساب الجاري لدى فرع صحار الإسلامي المتلقي للمعاملات المصرفية.

5.2  The Account Holder shall ensure that the Account Number referred 
to in clause 5.1 above and the PIN issued to the Account Holder by SI will 
not be communicated to any third party. SI shall not be liable for any loss or 
damage that may arise as a result of the Account Holder’s failure to maintain 
confidentiality in respect of the Account Number and the PIN. 

2/5 يضمن صاحب الحساب أن لا يتم إبلاغ الغير وتعريفهم برقم الحساب المشار 
إليه في البند 1/5 أعلاه ورقم التعريف الشخصي الصادر من صحار الإسلامي لصاحب 
الحساب، ولا يعد صحار الإسلامي مسؤولاً عن أي خسارة أو ضرر ينشأ نتيجة لعجز 

صاحب الحساب عن المحافظة على سرية رقم حسابه ورقم التعريف الشخصي.

5.3  If the Debit Card is lost or stolen or the PIN is disclosed to any person or 
if the Account Holder is of the view that someone else may know the PIN 
then the Account Holder shall immediately notify SI, in writing or through 
its call centre, and the Police of the country/area where such loss or theft 
or disclosure occurred.  The Account Holder also undertakes to take all 
necessary steps to assist the SI in recovering the missing Debit Card.

الشخصي  التعريف  رقم  أصبح  أو  أو سرقتها  الخصم  بطاقة  فقدان  حالة  3/5 في 
معلوماً للغير أو شك صاحب الحساب أن شخصاً أخر يعرف رقم التعريف الشخصي، 
يتوجب على صاحب الحساب أن يقوم فوراً بإخطار صحار الإسلامي كتابة أو عن طريق 
المنطقة  الدولة/  شرطة  وكذلك  الإسلامي  لصحار  التابع  الاتصالات  بمركز  الاتصال 
التي وقعت فيها حادثة السرقة/ تم فيها فقدان البطاقة أو كشف فيها عن رقم 
الضرورية  الخطوات  كافة  باتخاذ  الحساب  صاحب  يتعهد  كما  الشخصي.  التعريف 

لمساعدة صحار الإسلامي على استرداد بطاقة الخصم المفقودة. 

5.4  The Account Holder shall be, and remain, fully liable to pay to SI any 
debit to the Account  arising from any Banking Transaction by any person 
whether with or without the Account Holder's knowledge and irrespective 
of whether they were authorized by the Account Holder or not.

يسدد  أن  على  الكاملة  للمسؤولية  متحملًا  ويظل  الحساب  صاحب  يتحمل   4/5
لصحار الإسلامي  أي خصم تم من حسابه نتيجة لأي معاملة مصرفية قام بها أي 
المعاملة  الحساب وسواء كانت تلك  أو من غير علم صاحب  شخص سواء بعلم 

بتصريح من صاحب الحساب أو بدون تصريح منه. 

5.5  SI may issue a replacement for any lost or stolen PIN subject to this 
Agreement and at a fee determined by SI from time to time.

أو  المفقود  الشخصي  التعريف  لرقم  فاقد  بدل  إصدار  الإسلامي  لصحار  يجوز   5/5
المسروق بموجب هذه الاتفاقية مقابل رسم يحدده صحار الإسلامي  من حين لآخر. 

5.6  The Account Holder may not use the PIN after notifying SI of its 
disclosure to any person.

6/5 يمتنع صاحب الحساب عن استخدام رقم التعريف الشخصي عقب إبلاغ صحار 
الإسلامي  بمعرفة أي شخص به. 

5.7  Clauses 5.2 to 5.6 shall mutatis mutandis apply for the ATM/ Debit Card.  7/5 مع ما يلزم من التبديل و التعديل على البنود 2/5 و6/5، تطبق أحكام تلك
البنود على بطاقة الصرف الآلي/ بطاقة الخصم. 

6. Signature Specimen 6. نموذج التوقيع
6.1  The Account Holder’s signature specimen maintained or registered with 
SI will be considered to be the basis for carrying out Banking Transactions on 
its Account (the «Specimen Signature») and shall be valid unless changed or 
cancelled. Any change or cancellation shall be valid only on the next Business 
Day following the day of receipt of the change or cancellation request by the 
branch at which the Account is maintained.

الإسلامي  صحار  لدى  المسجل  أو  الموجود  الحساب  صاحب  توقيع  نموذج  يعد   1/6
المعني  الحساب  صاحب  حساب  على  المعاملات  تنفيذ  عليه  يتم  الذي  الأساس 
)»نموذج التوقيع«( ويكون نموذج التوقيع سارياً إلا في حالة تغييره أو إلغائه. يسري 
العمل بإلغاء أو تغيير نموذج التوقيع من يوم العمل التالي لاستلام فرع الحساب 

لطلب الإلغاء أو التغيير. 

6.2  The Bank shall be obliged to use reasonable efforts to ensure that the 
signature used for the purpose of any banking transaction, purports to 
match or resemble the Specimen signature of the Customer. No liability 
shall accrue on the part of the Bank in the event that the signature so used 
in a banking transaction turned to be a forgery or a fraud, as long as such a 
signature resembles the specimen signature to any degree.

في  المستخدم  التوقيع  أنّ  من  للتحقق  معقول  جهد  ببذل  البنك  يلتزم   2/6
بموجب  المعتمد  العميل  لتوقيع  مشابهاً  أو  مطابقاً  يبدو  المصرفية  المعاملات 
المستخدم  التوقيع  أنّ  تبين  حال  في  مسئولاً  البنك  يكون  لا  التوقيعات.  نموذج 
في المعاملة هو توقيع مزور أو أنّه يمثل إحتيالاً، طالما كان هناك أي وجه للشبه 
بين التوقيع المستخدم في المعاملة البنكية والتوقيع المعتمد للعميل حسب 

نموذج التوقيعات. 

6.3  The customer undertakes that the signature to be used by him for the 
account shall be unique and complex to the effect that it will not faciltate 
falsification or forgery.

3/6 يلتزم العميل بأن يكون التوقيع الذي يختاره على درجة من التفرد والتعقيد، 
بحيث يجعل عملية تزوير توقيعه غير متيسرة. 

7. Change of Name 7. التغيير في الإسم
In the event the Account Holder wishes to change its name for any reasons, 
then it shall provide SI with the document issued by the relevant authority in 
accordance with applicable law evidencing its approval for the change of the 
name. In such case, SI may either refuse or accept to pay any or all cheques 
and payment orders as well as all the documents issued in the old name of 
such Account Holder without any liability to SI. SI shall not be liable in any 
manner whatsoever to anyone for any actual loss or damage caused due to 
such refusal or acceptance.

يتوجب على صاحب الحساب في حالة رغبته أن يغير اسمه لأي سبب أن يقدم لصحار 
بها  المعمول  للقوانين  وفقا  المختصة   السلطة  من  الصادر  المستند  الإسلامي 
الإسلامي  لصحار  الحالة،  هذه  في  الاسم.  تغيير  على  السلطة  تلك  موافقة  ويثبت 
أن يرفض أو يقبل سداد أي أو كل الشيكات وأوامر الدفع وكافة المستندات الصادرة 
بالاسم القديم لصاحب الحساب دون أن يكون صحار الإسلامي عرضة لأي مسؤولية. لا 
يكون صحار الإسلامي مسؤولاً بأية صورة تجاه أي شخص عن أية خسارة أو ضرر فعلي 

نتيجة لرفض أو قبول صحار الإسلامي للأوراق بالاسم القديم لصاحب الحساب. 



8. Address / Particulars 8. العنوان/ التفاصيل
The address of the Account Holder set out in the Account Opening Form shall be 
considered as the agreed address of the Account Holder for delivery of all notices, 
advices, statements of account or notification by mail, until the Account Holder 
specifically notifies SI in writing of any change in its address and particulars. 

يُعتبر عنوان صاحب الحساب المحدد في نموذج فتح الحساب العنوان المتفق عليه 
لصاحب الحساب لتسليم كافة الإشعارات والإخطارات وبيانات الحساب أو الإخطارات 
المرسلة بالبريد وذلك حتى يُحدد صاحب الحساب لصحار الإسلامي كتابة أي تغيير 

في عنوانه أو تفاصيله. 

9. Deposits 9. الودائع
9.1 All deposits to be made in the Account of an Account Holder shall be 
accompanied by a pay-in slip. The pay-in slip will clearly show the title and 
number of the Account to be credited. The entry will be required to be verified 
by the signature of an officer of SI authorized in this respect along with SI stamp 
on the carbon copy of the pay-in slip. The Account Holder or any other person 
making the deposit on behalf of the Account Holder shall confirm from the 
copy of the pay-in slip that the transaction has been verified by an official of SI.

دفع  مذكرة  باستخدام  الحساب  صاحب  حساب  في  الإيداع  عمليات  كافة  تتم   1/9
تعرض بوضوح عنوان الحساب الذي يتم القيد به ورقمه. يتم المصادقة على القيد 
بتوقيع أحد موظفي صحار الإسلامي المخول له صلاحية القيام بهذا الإجراء وترفق 
النسخة  الكربونية من إشعار الدفع المختومة من صحار الإسلامي ، يتأكد صاحب 
الحساب أو أي شخص أخر يتولى عمل الإيداع عن صاحب الحساب أن أحد موظفي 

صحار الإسلامي قد صادق على الإيداع. 

9.2  In the event the amount indicated on the pay-in slip is different from 
the cash received by SI, SI shall request the Account Holder to amend the 
amount specified in the pay-in slip and to sign such amended pay-in slip.

2/9 إذا اختلف المبلغ الموضح في إشعار الدفع عن المبلغ المدفوع لصحار الإسلامي، 
يطلب صحار الإسلامي من صاحب الحساب تعديل المبلغ الوارد بإشعار الدفع وأن 

يوقع على هذا التعديل بالمذكرة. 

9.3  The proceeds of a cheque deposited in the Account for collection will be value 
dated after receipt of such proceeds and the Account Holder shall e able to make 
withdrawals only after such proceeds have been credited to her/his/its account.

3/9 تُقيد قيمة عوائد الشيك المودع في الحساب للتحصيل بعد استلام مثل تلك 
العوائد  ويكون صاحب الحساب قادرا لإجراء عمليات السحب للعوائد التي حصلت 

وقيدت في حسابه/حسابها. 

9.4  In receiving cheques or other instruments for collection in the Account, 
SI can and will, only act as a collecting agent of the Account Holder and 
assumes no responsibility for the realization of such cheques / instruments. 

4/9 عند استلام شيكات أو غيرها من الأدوات المالية للتحصيل في الحساب، يعتبر 
عن  مسؤولية  أية  يتحمل  ولا  الحساب  لصاحب  بالتحصيل  وكيلًا  الإسلامي  صحار 

تحقق تحصيل هذه الشيكات/ الأدوات المالية.  

9.5  SI may, at its sole discretion, refuse to accept cheques / instruments drawn 
in favour of a third party crossed “Account Payee” or “Non Negotiable” or any 
other crossing restricting the negotiability. SI shall not be liable in any manner 
whatsoever to anyone for any actual loss or damage caused due to such refusal.

الأدوات  الشيكات/  يرفض  أو  يقبل  أن  المنفرد  لتقديره  وفقاً  الإسلامي  لصحار   5/9
المالية المسحوبة لصالح الغير والتي تحمل عبارة »حساب المستفيد« أو »غير قابلة 
للتداول« أو غير ذلك مما يقيد مداولة الشيك أو الأداة المالية. لا يكون صحار الإسلامي 

مسؤولاً بأي صورة تجاه أي شخص عن أية خسارة أو ضرر فعلي نتيجة لهذا الرفض. 

9.6  SI utilizing the services of another bank or other banks for the purpose of 
carrying out, or giving effect to, any instructions of the Account Holder shall 
do so for the account and at the sole risk of the Account Holder. SI assumes no 
liability or responsibility should its transmitted instructions are not carried out by 
such bank(s) for any reasons whatsoever, even if SI has itself chosen such bank(s). 
Actual costs, charges and expenses, if any, incurred by SI and its correspondents 
will be recovered from the Account Holder. 

لحساب  الإسلامي  صحار  بقيام  المتعلقة  المخاطرة  الحساب  صاحب  يتحمل   6/9
صاحب الحساب باستخدام خدمات أو بنوك أخرى لتنفيذ أي تكليفات يصدرها صاحب 
أو مسائلة عن عدم  أية مسؤولية  الإسلامي  يتحمل صحار  لا  تفعيلها.  أو  الحساب 
قيام البنوك الأخرى بتنفيذ التكليفات الموجهة إليهم لأي سبب حتى لو قام صحار 
الإسلامي باختيار ذلك البنك . تُحصل التكاليف والرسوم والمصروفات الفعلية، إن 

وجدت والتي يتكبدها صحار الإسلامي ومراسليه من صاحب الحساب. 

9.7  SI shall not be responsible for any delay and / or loss in transit of any cheque / 
instrument, nor for any act, omission, neglect, default, failure or insolvency of any 
correspondent bank, agent or sub agent, or for any reasons beyond the control of SI. 

7/9 لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً عن أي تأخير و/ أو خسارة في نقل أية شيك/أداة 
مالية أو عن أي تصرف أو خطأ أو إهمال أو تقصير أو فشل أو إعسار البنك المراسل أو 

وكيله أو وكيله من الباطن. لأي سبب خارج سيطرة صحار الإسلامي. 

9.8  All instruments deposited in the Account should be crossed before 
deposit for the credit to the Account. Un-cleared items, though credited to 
the Account, shall not be drawn against. Even if such items are credited and 
/ or allowed to be drawn against, SI shall have a right to debit the Account if 
the proceeds of the instrument are not realized. 

8/9 يجب تسطير كافة الأوراق المالية المودعة في الحساب قبل إيداعها للقيد في 
الحساب. الأوراق المالية التي لم يتم تسطيرها على الرغم من قيدها بالحساب لن 
بالسحب منها،  السماح  أو  البنود و/  يتم السحب منها. وحتى في حالة قيد تلك 
لصحار الإسلامي الحق في الخصم من الحساب إذا لم يتم تحصيل عوائد الأداة المالية. 

9.9  SI may refuse to accept for collection cheques drawn and crossed 
specially for credit to the order of a third party. 

المسحوبة والمسطرة  الشيكات للتحصيل  أن يرفض قبول  9/9 لصحار الإسلامي 
خاصة للقيد بالحساب لأمر الغير. 

9.10  The Account Holder assumes full responsibility for the genuineness, 
correctness and validity of all endorsements appearing on all cheques, 
orders, bills, notes, negotiable instruments and receipts of other documents 
deposited in the Account. 

كافة  وصلاحية  ودقة  صحة  عن  المسؤولية  كامل  الحساب  صاحب  يتحمل   10/9
المتداولة  والأدوات  والأوراق  والفواتير  والأوامر  الشيكات  على  الظاهرة  التظهيرات 

والإيصالات الخاصة بالمستندات الأخرى المودعة في الحساب. 

9.11  SI may, subject to the regulations of the Central Bank of Oman, 
prescribe initial deposit / minimum balance requirements for opening and 
/or maintaining the Account.

الشروط  يعين  أن  الإسلامي  لصحار  العماني،  المركزي  البنك   للوائح  وفقاً   11/9
المبدئية للإيداع/ الحد الأدنى للرصيد لفتح الحساب و/ أو الاحتفاظ به. 

9.12  Any funds belonging, or purporting to belong, to the Account Holder 
which may come into SI’s possession at any time may be deposited at SI’s 
discretion to the credit of the Account. 

تنتقل  قد  والتي  الحساب  لصاحب  مملوكة  أنها  يبدو  أو  مملوكة  أرصدة  أي   12/9
على  إيداعها  تقديره  حسب  الإسلامي  لصحار  وقت،  أي  في  الإسلامي  صحار  لحوزة 

الرصيد الدائن للحساب. 

9.13  The Account Holder hereby indemnifies SI as collecting bank for 
any actual loss which SI may incur by reason of its guaranteeing any 
endorsements, discharge or discharges, on any cheque, bill, draft, dividend, 
warrant or other instrument deposited by the Account Holder for collection 
and every such guarantee given by SI shall be deemed to have been given at 
the Account Holder’s express request in every case. 

9/ 13 بهذا يعفي صاحب الحساب صحار الإسلامي بصفته البنك المخول بالتحصيل 
من أية مسؤولية عن أية خسارة فعلية يتكبدها صحار الإسلامي من خلال ضمان لأي 
تظهيرات أو سداد لأي شيك أو فاتورة أو كمبيالة أو أرباح أو ضمان أو غير ذلك من 
الأدوات المالية المودعة من صاحب الحساب للتحصيل، ويعتبر كل ضمان صادر من 
أنه صادر بناء على طلب صريح من  الحالات كما لو  صحار الإسلامي في مثل هذه 

صاحب الحساب في كل حالة. 

9.14  SI shall collect negotiable instruments on behalf of the Account Holder 
in accordance with the practices of Islamic Banking without being liable in 
any way, in the event of non collection of such negotiable instruments. 

14/9 يحصل صحار الإسلامي الأدوات المالية المتداولة بالنيابة عن صاحب الحساب 
عدم  حالة  في  مساءلة  لأي  يتعرض  أن  دون  الإسلامية  الصيرفة  لممارسات  وفقاً 

تحصيل تلك الأداة المالية. 



9.15  Deposits may be accepted by SI from the Account Holder in cash or 
by any other means such as cheque, draft, bank transfer, other negotiable 
instruments, etc. SI may accept deposits from third parties to be deposited 
in the Account without any responsibility to SI. 

15/9 لصحار الإسلامي أن يقبل الودائع من صاحب الحساب نقداً أو بأي طريقة أخرى 
المتداولة وما شابه  الأدوات  البنكي وغيره من  الشيك والكمبيالة والتحويل  مثل 
الحساب دون أي  الغير لحساب صاحب  الودائع من  أن يقبل  ذلك. لصحار الإسلامي 

مسؤولية على صحار الإسلامي. 

10. Withdrawals 10. السحب
10.1  Withdrawals can be made from the Account by the Account Holder in 
accordance with the terms of the respective Account maintained by such 
Account Holder. The provisions of this clause 10.1 will not be applicable to 
Term Investment Deposits. However, SI, at its sole discretion and with a 
special permission by the concerned authorities of SI, may allow premature 
withdrawal of a Term Investment Deposit as per the terms and conditions to 
be approved by SI. 

المنظمة  للأحكام  وفقاً  الحساب  من  سحب  إجراء  الحساب  لصاحب  يمكن   1/10
للحساب المعني الذي يحتفظ به صاحب الحساب. لا يسري العمل بأحكام البند 1/10 
على ودائع الاستثمار لأجل ومع ذلك وحسب تقدير صحار الإسلامي المطلق وبموجب 
موافقة خاصة من السلطات المختصة بصحار الإسلامي، لصحار الإسلامي أن يسمح 
وذلك  لأجل،  الاستثمار  وديعة  حساب  من  الاستحقاق  موعد  قبل  السحب  بعمليات 

وفقاً للشروط والأحكام التي يحددها صحار الإسلامي. 

10.2  The original paid cheques may be retained by SI for a period of five 
years or any other suitable period determined by SI at its sole discretion, and 
thereafter these may be destroyed after microfilming as per the rules of the 
Central Bank of Oman.

2/10 يجوز لصحار الإسلامي أن يحتفظ بأصل الشيكات المدفوعة لمدة خمسة سنوات 
أو أية مدة أخرى تحددها صحار الإسلامي حسب تقديره المطلق  وبعده يجوز إتلافها 
البنك  سياسات  تحدده  لما  وفقاً  وذلك  منها  ميكروفيلم  بنسخة  الإحتفاظ  بعد 

المركزي العُماني. 

10.3  SI shall not be liable for unavailability of funds credited to the Account 
due to restrictions on convertibility or transferability or payment of funds, 
requisitions, involuntary transfers, acts of war, civil strife, or other causes 
beyond the control of SI.

3/10 لا يتحمل صحار الإسلامي المسؤولية عن عدم توفر الأرصدة المقيدة للحساب 
بسبب القيود على تحويل الأرصدة أو نقلها أو سدادها أو بسبب طلبات الشراء أو 
التي  الأسباب  غيرها من  أو  المدنية  النزاعات  أو  الحرب  أعمال  أو  الجبرية  التحويلات 

خارج نطاق سيطرة لصحار الإسلامي. 

10.4  SI will exercise duty of care towards its customers, but will not be held 
responsible for payment of any lost / stolen cheques made in the ordinary 
course of business. 

4/10 يمارس صحار الإسلامي العناية تجاه عملائه غير أنه لن يكون مسؤولاً عن سداد 
أي شيكات مفقودة/ مسروقة تتم في سياق الأعمال العادية. 

10.5  SI is hereby authorized to debit directly from the Account all such 
amounts as may be necessary for payment of any expense, fee, commission, 
taxes, stamp duty, excise duty  or any other charges that may be payable to 
SI and as listed in Banking Service Guide, arising out of any dealings with SI.

الحساب  من  يخصم  أن  الإسلامي  صحار  الحساب  العميل/صاحب  فوض  بهذا   5/10
مباشرة كافة المبالغ الضرورية لسداد أي مصروفات أو رسوم أو عمولة أو ضرائب أو 
رسم دمغة أو رسم إنتاج أو غيرها من الرسوم المستحقة لصحار الإسلامي نتيجة لأي 

تعاملات مع صحارالإسلامي والمنصوص عليها في دليل الخدمة المصرفية. 

10.6  SI reserves the right not to honour any cheque / allow any  withdrawal 
the payment of which may either cause the balance to drop below the 
minimum balance requirement, if any, or is in excess of the outstanding 
credit balance unless prior arrangements have been agreed between  the 
Account Holder and SI.  

6/10 يحتفظ صحار الإسلامي بحقه في ألا يسدد أي شيك/ يسمح بأي سحب وذلك إذا 
كان سداد قيمة هذا الشيك أو تفعيل هذا السحب سيؤدي لانخفاض الرصيد لأقل 
من الحد الأدنى المطلوب أو إذا كان هذا السداد يزيد عن رصيد الدين غير المسدد 
التي تشهد ترتيبات مسبقة بهذا الشأن بين صاحب  الحالات  ويستثنى من ذلك 

الحساب وصحار الإسلامي. 

10.7  Withdrawal from the Account shall take place only through the orders 
issued by the Account Holder in a manner acceptable to SI, or through the 
Points of Sale.

الحساب فقط  الصادرة من صاحب  الأوامر  الحساب من خلال  السحب من  يتم   7/10
حسب الطريقة المقبولة من صحار الإسلامي أو من خلال نقاط البيع. 

11. Foreign Currency Accounts 11. الحسابات بالعملة الأجنبية 
11.1  Foreign currency accounts / deposits will be opened and maintained 
subject to local laws and regulations in force from time to time, including 
Foreign Exchange Control Regulations and the directives of the Central 
Bank of Oman and the relevant Applicable Laws.

واللوائح  القوانين  حسب  بها  والاحتفاظ  الأجنبية  بالعملة  الحسابات  فتح  يتم   1/11
تنظيم التعامل بالعملة  لائحة  فيها  بما  لأخر  وقت  من  بها  المعمول  المحلية 

الأجنبية و توجيهات البنك  المركزي العماني والقوانين المعمول بها. 

11.2  Profit on foreign currency Savings Accounts and profit on Term 
Investment Deposits will be paid on actual realization of profit on such 
investments and on the basis set out in Banking Service Guide, subject to any 
restrictions or instructions from the Central Bank. No profit will be payable on 
foreign currency Current Accounts. 

بناء  لأجل  الإستثمار  وودائع  الأجنبية  بالعملة  المدخرات  على  الربح  سداد  يتم   2/11
على الربح المحقق فعلياً لتلك الاستثمارات وبناء على الأساس المحدد في دليل 
لا يستحق عن  المركزي.  البنك  تعليمات  عليه  تنص  لما  ووفقاً  المصرفية  الخدمة 

الحسابات الجارية بالعملة الأجنبية أي أرباح. 

11.3  Withdrawal from a foreign currency account shall be subject to the 
availability of the particular foreign currency with SI and the prevailing 
directives of the Central Bank of Oman as well as the Applicable Laws. 

الأجنبية  العملة  توفر  على  الأجنبية  بالعملة  الحساب  من  السحب  يتوقف   3/11
الأوامر المعمول بها في حينه والصادرة عن  المعنية لدى صحار الإسلامي وحسب 

البنك  المركزي العماني و القوانين المعومل بها. 

11.4  Withdrawal from a foreign currency account shall be made only through 
cheques or drafts issued by SI or telegraphic transfers in the currency in 
which such foreign currency account is maintained by the Account Holder, 
at the request of the Account Holder in writing. The branch of SI where such 
Account is maintained shall be the sole place of payment. Such request may 
be in the form of a cheque drawn upon SI, provided each such cheque is 
worded payable by sight draft in the currency of the Account. Any stamp, 
transmission or other charges related to withdrawal from the Account will be 
paid by the Account Holder upon demand. 

4/11 يتم السحب من الحساب بالعملة الأجنبية فقط من خلال الشيكات أو الشيكات 
المصرفية الصادرة من صحار الإسلامي أو بالتحويل البرقي بعملة الحساب بالعملة 
الإسلامي  فرع صحار  يكون  كتابة.  الحساب  بناء على طلب صاحب  وذلك  الأجنبية 
السداد  طلب  يكون  أن  يجوز  للسداد.  الوحيد  الفرع  هو  الحساب  هذا  به  الموجود 
من  شيك  بكل  يُكتب  أن  بشرط  الإسلامي  صحار  على  مسحوب  شيك  صورة  في 
المصرفي.  الشيك  على  الاطلاع  عند  الحساب  بعملة  يدفع  عبارة  الشيكات  هذه 
يدفع صاحب الحساب – عند الطلب أي رسوم دمغة أو تحويل أو خلافه فيما يتعلق 

بالسحب من الحساب.  

11.5  SI may deposit, on the basis of Mudaraba or Wakala, the funds in its 
control with such depository or depositories as SI may, with the approval of 
its Sharia Board, select. For avoidance of doubt, the funds may be deposited 
in the common pool of SI.  

5/11 يجوز لصحار الإسلامي أن يودع على أساس المضاربة أو الوكالة الأموال الموجودة 
بحوزته في أي مؤسسة أو مؤسسات إيداع يختارها بموجب موافقة الهيئة الشرعية. 

لتفادي الشك، يجوز إيداع الأموال في وعاء الاستثمار المشترك لصحار الإسلامي. 



11.6  The Account Holder acknowledges that SI shall not be liable for any 
currency exchange loss resulting from any transfer / movement of the 
balances from foreign currency to the Account in another currency. 

في  أية خسارة  عن  يكون مسؤولاً  لن  الإسلامي  أن صحار  الحساب  يقر صاحب   6/11
الأجنبية  بالعملة  للأرصدة  حركة  تحويل/  أي  نتيجة  الأجنبية  العملة  في  التعامل 

لحساب بعملة أخرى. 

12. Charges, Banking Service Fees and Commissions 12. المصاريف ورسوم الخدمة المصرفية والعمولات
12.1  The Account will be subject to the applicable charges as per SI’s Banking 
Service Guide, which  shall be subject to the  amendments and modification 
with the approval of the Sharia Board.

المصرفية  الخدمة  لدليل  وفقاً  بها  المعمول  للمصروفات  الحساب  يخضع   1/12
وتكون تلك المصروفات عرضة للتعديلات بموافقة الهيئة الشرعية. 

12.2  Charges for transactions in foreign currency accounts will be recovered 
in foreign currency only. 

استردادها  يتم  الأجنبية،  بالعملة  المعاملات  في  بالمصاريف  يتعلق  فيما   2/12
بالعملة الأجنبية فقط. 

12.3  SI shall always be entitled, without notice to the Account Holder, to debit 
the Account for any charges, dues, liabilities, expenses, fees, commission, 
Zakat, withholding taxes, stamp duty, excise duty, other duties, levies of 
government departments or authorities and any other imposition in respect 
of the Account, balance in the Account and deposit and withdrawal from 
the Account or any other Banking Transactions from the Account or other 
Banking Services  provided by SI in respect of the Account. 

3/12 يحق لصحار الإسلامي دائما ودون الحاجة لإشعار صاحب الحساب أن يخصم من 
أو  أو عمولات  رسوم  أو  أو مصاريف  أو خصومات  التزامات  أو  أي مصروفات  الحساب 
زكاة أو ضرائب مقتطعة من المنبع أو دمغة نوعية أو دمغة استهلاك أو غيرها من 
الدمغات أو الرسوم التي تفرضها الحكومة أو الجهات الإدارية أو الرسمية أو غيرها 
من السلطات على الحساب أو الرصيد بالحساب والوديعة والسحب من الحساب أو 
أي معاملات مصرفية أخرى على الحساب أو خدمات مصرفية أخرى مقدمة من صحار 

الإسلامي فيما يتعلق بالحساب. 

12.4  SI is authorized to reverse any credit entries made in error and in case of 
withdrawal of such credit amount by the Account Holder, the same shall be 
returned to SI forthwith by the Account Holder immediately upon request. 
SI is also entitled to reverse debit entries made in error.

سحب  حالة  وفي  بالخطأ  قيدت  قيود  أي  إعادة  صلاحية  مفوض  الإسلامي  صحار   4/12
لصحار  المبلغ  نفس  بإعادة  الحساب  صاحب  يقوم  المبلغ،  لهذا  الحساب  صاحب 
الإسلامي فوراً عند الطلب. كما يحق لصحار الإسلامي إسترداد الخصوم من الحساب 

التي قيدت بالخطأ. 

12.5  SI may without any further express authorization from the Account 
Holder, debit any Account of the Account Holder for the amount of any or 
all actual losses, claims, damages, expenses or other amounts which SI may 
suffer, sustain or incur as a consequence of acting upon the instructions of 
the Account Holder and / or for any processing charges from time to time 
set by SI on the satisfaction of such conditions as SI may from time to time 
specify.  

أن  الحساب  صاحب  من  صريح  إضافي  لتصريح  الحاجة  دون  الإسلامي  لصحار   5/12
يخصم من أي حساب تابع لصاحب الحساب مبلغاً عن أي وكافة الخسائر الفعلية 
أو المطالبات أو الضرر أو المصاريف أو غيرها من المبالغ والتي يسددها أو يتكبدها  
صحار الإسلامي نتيجة للعمل وفقاً لتعليمات صاحب الحساب و/ أو صحار الإسلامي 
أيضاً في حالة استيفاء الشروط التي يحددها صحار الإسلامي من وقت لأخر خصم 
أي رسوم يحددها صحار الإسلامي من وقت لأخر عن المعاملات والإجراءات التي يقوم 

بها صحار الإسلامي بهذا الشأن. 

12.6  The Account Holder agrees that in the event that Banking Transactions 
effected by the Account Holder during any calendar month shall not exceed 
the limit set in the Banking Service Guide for the relevant Account, if such 
transactions exceed the limit set by SI then transactions exceeding the limit 
will be subject to such charges as are set out in Banking Service Guide. 

بها صاحب  يقوم  التي  المصرفية  المعاملات  أن  على  الحساب  يوافق صاحب   6/12
الحساب خلال شهر ميلادي لن تتعدى الحد المقرر في دليل الخدمة المصرفية لنوع 
الحساب المعني، وفي حالة تجاوز الحد المقرر من قبل صحار الإسلامي، تخضع كافة 

المعاملات الإضافية إلى الرسوم المحددة في دليل الخدمة المصرفية. 

13. Statement of Accounts 13. كشوف الحساب
13.1  SI shall, on the relevant intervals set out in Banking Service Guide , send 
to the Account Holder statement of accounts and the Account Holder shall 
check the entries made therein. In case of any discrepancy or error in the 
statement of accounts, the Account Holder shall notify SI within Fifteen (15) 
days of receipt of the statement of account, failing which the Account Holder 
shall have no right to contest the correctness of any entry made therein. 

الخدمة  دليل  يحددها  فترات  على  الحساب  لصاحب  الإسلامي  صحار  يُرسل   1/13
بهذه  الواردة  القيود  مراجعة  الحساب  صاحب  وعلى  الحساب  كشوف  المصرفية 
الكشوف. في حالة أي اختلاف أو خطأ في كشوف الحساب، يخطر صاحب الحساب 
الحساب وإلا  )15( يوماً من استلام كشف  صحار الإسلامي في غضون خمسة عشر 

يفقد صاحب الحساب حقه في الطعن في دقة أي قيد بكشف الحساب.  

13.2  SI shall ensure that the debit and the credit entries are correctly 
recorded in the Account, but in case of any mistake or error, SI shall have the 
right to rectify the mistake or error by correcting the entries without notice 
and recover any amount wrongly paid or credited. SI shall not be liable for 
any actual loss or damage due to such errors / mistakes.

2/13 يتأكد صحار الإسلامي من صحة تسجيل الخصوم والقيود بالحساب ولكن في 
حالة وقوع خطأ أو سهو، يحق لصحار الإسلامي بتصحيح هذا الخطأ أو السهو من 
مبالغ  أي  استرداد  الإسلامي  ولصحار  إشعار  لأي  الحاجة  ودون  القيود  تصحيح  خلال 
مدفوعة أو مقيدة بالخطأ. لا يتحمل صحار الإسلامي المسؤولية عن أي خسارة فعلية 

أو ضرر نتيجة لمثل تلك الأخطاء/ هذا السهو. 

13.3  In the event of any error in the recording of credit and debit entries 
in the statements of Accounts, SI shall be entitled to unilaterally adjust the 
entries without notice to the Account Holder and to recover any amount 
due from the Account Holder to SI whether jointly or severally. SI shall not 
be liable in any manner whatsoever to anyone for any actual loss or damage 
caused due to such errors.

بكشوف  القيود  في  الخصم  أو  القيد  تسجيل  في  خطأ  أي  وقوع  حالة  في   3/13
صاحب  إشعار  دون  القيود  تلك  تعديل  طرفه  من  الإسلامي  لصحار  يحق  الحساب، 
الحساب واسترداد أي مبالغ مستحقة السداد من صاحب الحساب لصحار الإسلامي 
بالتضامن أو بالتكافل. لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً بأية صورة أمام أي شخص 

عن أية خسارة فعلية أو ضرر نتيجة لمثل هذه الأخطاء. 

14. Death of Account Holder 14. وفاة صاحب الحساب
In the event of death of an Account Holder, credit balances will only be 
released and / or withdrawal allowed against a valid succession certificate, 
letter of administration or probate from a Court of competent jurisdiction. 
In case of death of an Account Holder of a Joint Account, unless a duly 
executed specific mandate is given for the operation of the Account by 
the deceased partner, SI will allow operation or withdrawal only against 
succession certificate, letter of administration or probate. Provided, however, 
SI shall not be liable for any actual loss or damage and / or charges that may 
arise as a result of SI acting in relation to the Account prior to the date on 
which the notice of the Account Holder’s death is received by SI in writing. 

في حالة وفاة صاحب الحساب، يتم صرف الرصيد و/ أو السحب من الرصيد مقابل 
شهادة الإعلام الشرعي للورثة سارية، أو خطاب إدارة أو نسخة مصدقة من الوصية 
تقديم  يتم  لم  فإن  مشترك،  حساب  صاحب  وفاة  حالة  في  مختصة.  محكمة  من 
يسمح  المتوفي،  الشريك  من  الحساب  لإدارة  الأصول  حسب  محرر  معين  تفويض 
الأعلام  شهادة  مقابل  في  فقط  الحساب  من  السحب  أو  بإدارة  الإسلامي  صحار 
الشرعي سارية، أو خطاب إدارة أو نسخة مصدقة من الوصية. مع ذلك، لا يكون صحار 
الإسلامي مسؤولاً عن أية خسارة فعلية أو ضرر و/ أو رسوم تنشأ عن تصرف صحار 
الإسلامي على الحساب قبل استلام صحار الإسلامي للإشعار الكتابي بوفاة صاحب 

الحساب. 



15. Closing of Accounts 15. غلق الحسابات

15.1  The Account Holder may close any of the Accounts by giving prior 
notice to SI. SI may, either at its own instance, or at the instance of any court 
or administrative order, or otherwise, close, freeze or suspend dealings on 
any of the Accounts, without prior notice to or without being liable for any 
breach of any duty it may owe to the Account Holder.

إشعار  إعطاء  طريق  عن  الحسابات  من  أي  بإغلاق  يقوم  أن  الحساب  لصاحب   1/15
قرار  على  بناء  أو  يقرره  ما  حسب  الإسلامي  ولصحار  الإسلامي.  صحار  إلى  مسبق 
أي محكمة أو أمر إداري أو خلافه أن يغلق الحساب أو يجمده أو وقف المعاملات بأي 

حساب دون إشعار مسبق ودون أن يكون مخلًا بأي واجب عليه لصاحب الحساب. 

15.2  SI reserves the right to close the Account, at its sole discretion, with or 
without notice to the Account Holder, if the Account is not being operated 
in a manner satisfactory to SI or for any other reason whatsoever, without 
disclosing the reason for the closure of the Account to the Account Holder. 
SI also reserves the right to terminate any other type of relationship e.g. 
lockers, safekeeping, relationship cards, etc.

2/15 يحتفظ صحار الإسلامي بحقه في غلق الحساب حسب تقديره المطلق بإشعار 
بطريقة مرضية لصحار  الحساب  إدارة  يتم  لم  إذا  وذلك  بدونه  أو  الحساب  لصاحب 
الإسلامي أو لأي سبب أخر، ولا يكون صحار الإسلامي ملزماً بالكشف لصاحب الحساب 
عن الأسباب الداعية لغلق الحساب. كما يحتفظ صحار الإسلامي بحقه في إنهاء أي 

علاقة أخرى من أي نوع مثل الأدراج والخزائن وبطاقات العمليات وخلافه.

15.3  Upon closure of the Account, any unused cheques relating to the 
Account along with the Debit Card (cut into two pieces) must be returned 
forthwith by the Account Holder to SI. Provided however, if acceptable to 
SI, it must be confirmed by the Account Holder to SI’s satisfaction that the 
cheques have been destroyed. 

3/15 عند غلق الحساب، يتم إعادة كافة الشيكات غير المستخدمة و إتلاف بطاقة 
الإسلامي. ومع  إلى صحار  الحساب  (ويعيدها صاحب  )تقطع في قطعتين  الخصم 
من  يؤكد  أن  الحساب  صاحب  على  يتوجب  الإسلامي،  صحار  قناعة   وحسب  ذلك، 

إتلاف  الشيكات. 

15.4  The Account Holder shall repay all amounts owing to SI immediately 
upon receiving SI’s notification of its desire to close the Account. 

4/15 يسدد صاحب الحساب كافة المبالغ التي يدين بها لصحار الإسلامي فور استلام 
إشعار صحار الإسلامي مفاده نية صاحب الحساب  في غلق الحساب. 

16. Hold Mail Facility 16. تعليق الخدمة البريدية 

Upon written request of the Account Holder, SI may, at its sole discretion, 
provide a “Hold Mail” facility whereby SI shall retain for periodic collection 
by the Account Holder, or its duly authorized agent, all communications 
or statements of Account relating to the Account. The Account Holder 
hereby waives its right to question any details appearing in the “Hold Mail” 
communication or statements of accounts irrespective of their actual 
receipt. The Account Holder accepts all responsibility in this regard.  

تقديره  حسب   – الإسلامي  لصحار  الحساب،  صاحب  من  كتابي  طلب  على  بناء 
لديه  بالحساب  الخاصة  الحساب  وكشوف  المراسلات  بكافة  يحتفظ  أن  المطلق 
حتى يقوم صاحب الحساب أو وكيله المفوض حسب الأصول بجمع تلك المراسلات 
الحساب عن حقه في  يتنازل صاحب  . بهذا  الإسلامي  الحساب من صحار  وكشوف 
المعلقة بالرغم من  الاستفسار عن أي تفاصيل ترد بالاتصالات أو كشوف الحساب 

استلامهم فعلياً. يقبل صاحب الحساب المسؤولية الكاملة بهذا الشأن. 

17. SI’s Lien and Encumbrance 17. امتيازات ورهون صحار الإسلامي 

17.1  SI shall have a lien, at its discretion and without giving notice to the 
Account Holder, on all funds, monies, securities and other properties (the 
“properties”) of whatsoever nature belonging to the Account Holder in the 
possession of SI for the due payment of any amount due to SI by the Account 
Holder. In the event of any default by the Account Holder in paying any sums 
due to SI towards any liability accepted or incurred by SI on the Account 
Holder’s request, SI may without further notice to the Account Holder take 
such steps to dispose of or realize the properties as it may deem fit and apply 
the proceeds of such disposal or realization in settlement of all outstanding 
liabilities of the Account Holder.

1/17 يحق لصحار الإسلامي حسب تقديره ودون إشعار صاحب الحساب أن يفرض حجزاً 
على كافة الأرصدة والمبالغ والأوراق المالية وغيرها من الممتلكات )»الممتلكات«( 
صحار  لدى  والموجودة  الحساب  لصاحب  ملكيتها  تعود  التي  نوعها  كان  أياً 
الإسلامي وذلك عن أي مبالغ مستحقة السداد من صاحب الحساب لصحار الإسلامي. 
الإسلامي  لصحار  مستحقة  مبالغ  أي  سداد  عن  الحساب  صاحب  تقصير  حالة  في 
والتي تنشأ نتيجة لمسؤولية تحملها صحار الإسلامي أو تكبدها بناء على طلب 
الإجراءات  يتخذ  أن  الحساب  صاحب  إخطار  دون  الإسلامي  لصحار  الحساب،  صاحب 
أو تحصيلها حسب ما يراه صحار الإسلامي ملائماً  الممتلكات  اللازمة للتصرف في 
ويستخدم عوائد مثل ذلك التصرف أو التحصيل في تسوية كافة الخصوم المعلقة 

المستحقة من صاحب الحساب. 

17.2  The Account Holder shall not create any encumbrance on the Account 
or any funds lying therein in favour of any third party, including but not 
restricted to any assignment, transfer or pledge of the same, without the 
prior written consent of SI. 

2/17 لا يستحدث صاحب الحساب أي عبء على الحساب أو الأرصدة به لصالح الغير 
ويشمل ذلك – دون حصر أي تنازل عن ذلك الحساب أو الأرصدة به أو نقل لها أو رهن 

لها دون موافقة خطية مسبقة من صحار الإسلامي. 

18. SI’s right to consolidate and set-off 18. حق صحار الإسلامي في دمج الحسابات والمقاصة فيما بينها 

Notwithstanding any other provision to the contrary contained in these 
Terms and Conditions, SI shall have the right at any time and from time to 
time, at its sole discretion to consolidate, combine and / or merge all or any 
Account in the name of the Account Holder, irrespective of its type or names 
whether they are several and / or joint, without prior notice to the Account 
Holder and such right to consolidate combine and / or merge shall include 
the right to adjust or set-off  any indebtedness that the Account Holder may 
incur in favour of SI, irrespective of the currency or the currencies involved. 
If subsequent to such consolidation, combination or merger, a shortfall or 
deficiency arises in favour of SI, the Account Holder shall be bound to pay 
the same forthwith upon first demand by SI. 

مع مراعاة ما تتضمنه الشروط والأحكام خلاف ما يلي ودون الحاجة لتوجيه إشعار 
لآخر  حين  ومن  وقت  أي  في  الإسلامي  لصحار  يحق  الحساب،  صاحب  إلى  مسبق 
وحسب تقديره المطلق أن يوحد أو يجمع أو يدمج أي وكافة الحسابات باسم صاحب 
الحساب بغض النظر عن نوعها أو اسمائها وسواء كانت تلك الحسابات مستقلة 
أي  أو تسوية  أيضا حق صحار الإسلامي في تعديل  الحق  أو مشتركة. يتضمن هذا 
ديون يدين بها صاحب الحساب لصحار الإسلامي بغض النظر عن العملة أو العملات 
محل التسوية أو التعديل. إذا ما ظهر لصالح صحار الإسلامي أي نقص أو عجز نتيجة 
هذا  قيمة  يسدد  أن  الحساب  صاحب  يلتزم  الدمج،  أو  التوحيد  أو  الجمع  لعمليات 

النقص أو العجز إلى صحار الإسلامي. 



19. Returns on Accounts and Distribution of Profits 19. العوائد على الحساب وتوزيع الأرباح

19.1  SI shall not pay any profit on Current Account deposits. 1/19 لن يسدد صحار الإسلامي أي أرباح على ودائع الحساب الجاري. 

19.2  The profit payable on different type of Account from time to time will be 
on the basis of the type of the account and, on the basis set out in Banking 
Service Guide and/or as stated on the bank’s website and/or as posted in 
Islamic Banking branches. The Account Holder agrees that the weighted 
average balances will be considered for the profit calculation, based on the 
weightage assigned in line with the Mudarba Profit Distribution Policy of SI 
as approved by the Sharia Board. 

2/19 تكون الأرباح المستحقة على الحسابات المختلفة من وقت لآخر على الأساس 
المنصوص عليه في دليل الخدمة المصرفية و/ أو المذكور على الموقع الإلكتروني  
الخاص بالبنك و/ أو حسب ما هو منشور بفروع الصيرفة الإسلامية. يوافق صاحب 
المضاربة على  ربح   الموزون عند حساب  المتوسط  أرصدة  يتم مراعاة  أن  الحساب 
أساس الوزن المحدد والمتوافق مع سياسة صحار الإسلامي لتوزيع الأرباح المعتمدة 

من الهيئة الشرعية. 

19.3  The profit payable on any Account will be in accordance with the 
prevailing Applicable Laws and the applicable rules and regulations of the 
Central Bank of Oman that are not in conflict with the rules and principles 
of Sharia. 

واللوائح  بها  المعمول  للقوانين  وفقاً  حساب  أي  عن  المدفوع  الربح  يكون   3/19
وأحكام  مبادئ  مع  تتعارض  لا  والتي  العماني  المركزي  للبنك  المطبقة  والقواعد 

الشريعة. 

19.4  Any amount allocated as profit / loss by SI shall be final and binding on 
all Account Holders or any other person claiming under it, and the Account 
Holder or any person claiming under it shall not be entitled to question the 
basis of determination of such profit / loss except within these Terms and 
Conditions. 

4/19 أي مبلغ يحدده صحار الإسلامي كربح/ خسارة  يكون نهائياً وملزماً لكل أصحاب 
الحساب أو غيرهم من الأشخاص المطالبين بهذا الربح/ تلك الخسارة، ولا يحق لأي 
شخص الاستفسار عن أساس تحديد مثل هذا الربح/ تلك الخسارة إلا في نطاق هذه 

الشروط والأحكام. 

19.5  where the Account Holder authorizes SI to invest its funds on the basis 
of Unrestricted Mudaraba contract in accordance with the principles of 
Sharia, the loss, if any, shall be borne by the Account Holder (fund provider) 
except in cases where SI (Mudarib) is found guilty of negligence or willful 
misconduct or in breach of the terms of Mudaraba.

استثمار  صلاحية  الإســلامي  صحــار  بتخويل  الحساب  صاحب  قيام  حالة  في   5/19
يتحمل  الشريعة،  لأحكام  وفقاً  المقيدة  غير  المضاربة  عقد  أساس  على  أرصدته 
التي  الحالات  إن وجدت ويستثنى من ذلك   – الخسارة  المال(  )رب  الحساب  صاحب 
يكون فيها صحار الإسلامي )المضارب( مذنباً بالتقصير أو سوء التصرف المتعمد أو 

الإخلال بأحكام المضاربة. 

20. Indemnity / Liability 20. التعويض/ المسؤولية 
20.1  The Account Holder hereby indemnifies and agrees to indemnify 
and hold SI and its respective officers, directors, employees, agents and 
representatives (the «Indemnified Persons») harmless from and against all 
actual losses, damage, costs, charges and expenses of whatever nature, if 
any suffered, sustained or incurred by SI whether directly or indirectly or by 
any of SI’s successors in interest, administrators and assigns and howsoever 
arising, including but not restricted to the actual losses, damages, costs, 
charges and expenses arising out of or in connection with suits, claims, 
actions, demands, liabilities, proceedings of whatsoever nature made or 
brought or filed against SI by whomsoever in connection with SI opening the 
Account and providing Banking Services or allowing Banking Transactions 
as requested by the Account Holder or in connection with SI acting upon 
the instructions of the Account Holder or any other matter whatsoever 
pertaining to the Account or the Account Holder. 

1/20 بهذا يعوض صاحب الحساب ويوافق على تعويض صحار الإسلامي ومسؤوليه 
خسائر  أو  أضرار  أي  عن  المعوض«(  )»الطرف  وممثليه  ووكلائه  وموظفيه  ومديريه 
فعلية والأضرار والتكاليف والمصاريف والرسوم من أي نوع – إن وجدت والتي يعاني 
منها أو يسددها أو يتكبدها صحار الإسلامي بصورة مباشرة أو غير مباشرة أو أي من 
خلفاء صحار الإسلامي في المصلحة ومديري الوصايا والمتنازل لهم وغيرهم ويشمل 
ذلك – دون حصر الخسائر الفعلية والأضرار والتكاليف والرسوم والمصروفات التي 
تنشأ عن أو فيما يتعلق بالقضايا والمطالبات والدعاوى والطلبات والمسؤوليات 
والإجراءات القضائية من أي نوع يؤسسها صحار الإسلامي أو يتم رفعها ضده من أي 
المصرفية  الخدمات  تقديم  أو  للحساب  الإسلامي  بفتح صحار  يتعلق  فيما  شخص 
أو فيما يتعلق  أو السماح بالمعاملات المصرفية بناء على طلب صاحب الحساب 
بتصرف صحار الإسلامي بناء على توجيهات صاحب الحساب أو فيما يتعلق بأي أمر 

يخص الحساب أو صاحب الحساب. 

20.2  The Account Holder shall indemnify and keep SI fully indemnified 
against all actual claims, demands, action, proceedings, losses, damages, 
costs and expenses of any nature (including legal costs on an indemnity 
basis) incurred, suffered or sustained by SI, directly or indirectly, by reason of 
or in connection with this Agreement, including but not limited to:

2/20 يحمي ويعوض صاحب الحساب صحار الإسلامي تعويضاً كاملًا عن أي مطالبات 
فعلية وطلبات ودعاوى وإجراءات قضائية وخسائر وأضرار وتكاليف ومصروفات أياً 
يتكبدها  التي  التعويض(  أساس  على  القانونية  المصروفات  )تشمل  نوعها  كان 
أو يدفعها أو يتحملها صحار الإسلامي مباشرة أو غير ذلك بسبب الاتفاقية أو فيما 

يتعلق بها ويشمل ذلك – دون حصر ما يلي: 

20.2.1 breach of any provision of this Agreement on the Account Holder's 
part; and/or

1/2/20 الإخلال بأي حكم من أحكام هذه الاتفاقية من جانب صاحب الحساب و/ أو 

20.2.2 the enforcement or protection of the bank’s rights and remedies 
against the Account Holder under this Agreement, or in obtaining or seeking 
to obtain payment of all or any part of the monies hereby agreed to be paid 
by the Account Holder; and/or

الاتفاقية  بموجب هذه  المقررة  التصحيحية  والخطوات  البنك  لحماية حقوق   2/2/20
على صاحب الحساب أو حمايتها أو للحصول أو للسعي للحصول على سداد كامل 
أو جزء من الأموال التي وافق صاحب الحساب بموجب هذه الاتفاقية على سدادها 

و/ أو  

20.2.3 any change in any law, regulation or official directive which may have 
an effect on this Agreement,

الاتفاقية  تأثير على  أمر رسمي يكون له  أو  أو لائحة  3/2/20 أي تغيير في أي قانون 
الحالية. 

and such indemnity shall be paid by the Account Holder upon demand and/
or may be debited to the Account  without notice.

دون  حسابه  من  يخصم  أو  و/  الطلب  عند  المعني  التعويض  الحساب  صاحب  يدفع 
إشعار. 

20.4  SI shall not be liable for any loss or damage howsoever incurred or 
suffered by the Account Holder by reason of SI or a merchant or any bank or 
financial institution or any other party refusing to allow a transaction through 
the Debit Card Transaction,

4/20 لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً عن أية خسارة أو ضرر من أي نوع يتكبدها أو 
يعاني منها صاحب الحساب بسبب رفض  صحارالإسلامي أو أي تاجر أو أو مؤسسة 

مالية أو أي طرف إتمام أي معاملة من خلال بطاقة الخصم. 

20.5  SI shall not be responsible for the refusal by any merchant or member 
institution of VISA International to honor or accept the Debit Card or for any 
defect or deficiency in the goods or services supplied to the Account Holder 
by any Merchant or, where applicable, for any breach or non performance by 
a merchant of a transaction through the Debit Card.

5/20 لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً عن رفض أي تاجر أو عضو في مؤسسة فيزا 
العالمية قبول أو الموافقة على بطاقة الخصم أو عن أي نقص أو عيب في البضائع 
أو الخدمات المقدمة لصاحب الحساب من أي تاجر أو عن إخلال التاجر أو تخلفه عن 

أداء المعاملة من خلال بطاقة الخصم – إذا وقع ذلك. 



20.6  SI shall not be responsible for the delays or impounding of customers 
instructions (whether in the Sultanate of Oman or overseas) due to or resulting 
from any law, rule or regulation of any government, regulatory authority or any 
other authority in the relevant jurisdiction or for failure of technology or due to 
any circumstances bey ond SI's control.

العملاء  تعليمات  حجز  أو  التأخير  حالات  عن  مسؤولاً  الإسلامي  صحار  يكون  لا   6/20
)سواء في سلطنة عمان أو خارجها( والذي يقع نتيجة لأي قانون أو قاعدة أو لائحة 
أو بسبب  أو غيرها من السلطات ذات الاختصاص  أو سلطة تشريعية  لأي حكومة 

المشاكل التقنية أو لأي أسباب خارجة عن إرادة صحار الإسلامي. 

20.7  If there is a dispute between the Account Holder and SI, a merchant, a 
bank or financial institution or any other person, the Account Holder's liability 
to SI shall not in any way be affected by such dispute or any counterclaim or 
right of set-off which the Account Holder may have against SI, such Merchant, 
or other bank or financial institution or person.

أو  أو  تاجر  وأي  الإسلامي  صحار  و   الحساب  صاحب  بين  نزاع  نشوء  حالة  في   7/20
الأحوال مسؤولية صاحب  حال من  بأي  تتأثر  لن  أخر،  أي شخص  أو  مالية  مؤسسة 
الحساب تجاه صحار الإسلامي بأي نزاع أو دعوى فرعية أو حق لإجراء مقاصة من صاحب 

الحساب ضد صحار الإسلامي وأي تاجر أو أو مؤسسة مالية أو أي شخص أخر. 

20.8  SI shall not be liable, in any way, to the Account Holder for any loss or 
damage of whatever nature, due to or arising from any disruption or failure 
or defect in any ATM or machine or terminal or communication system or 
facilities or data processing system or transmission link or any industrial or 
other dispute or anything or cause, whether beyond its control or otherwise.

8/20 لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً بأي صورة نحو صاحب الحساب عن أية خسارة 
أو ضرر من أي نوع بسبب أو الذي ينشأ عن أي انقطاع لخدمة جهاز الصرف الآلي أو 
أي عطل بها أو عيب أو أي عطل أو توقف أو عيب يلحق بأي جهاز أو محطة أو نُظم 
اتصالات أو مرافق أو نظام معالجة بيانات أو وصلة بث أو أي نزاع صناعي أو خلافه أو 

لأي سبب أو امر سواء يخضع لسيطرته أو لا يخضع. 

20.9  SI shall not be liable to the Account Holder in the following circumstances: 9/20 لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً تجاه صاحب الحساب في الحالات التالية: 

20.9.1  exercise by SI  of its right to terminate Banking Service; 1/9/20 ممارسة  صحار الإسلامي لحقه في إنهاء الخدمة المصرفية. 

20.9.2  any  injury to the Account Holder's  credit character and reputation due 
to the termination or closure of Banking Service afforded to the Account Holder; 

2/9/20 أي أذى يلحق بالشخصية الائتمانية لصاحب الحساب وسمعته بسبب إنهاء 
الخدمة المصرفية المقدمة لصاحب الحساب أو غلقها. 

20.9.3  any delay or inability on SI part to perform any of its obligations under this 
Agreement because of any electronic, mechanical system, data processing or 
telecommunication defect or failure, Act of God, civil disturbance or any event 
outside its control or the control of any of its servants, agents or contractors;

3/9/20 أي تأخير من جانب صحار الإسلامي أو عدم قدرته على أداء أي من التزاماته بموجب 
هذه الاتفاقية بسبب أي عطل أو خلل الإلكتروني أو ميكانكي أو أي خطأ أو عطل يلحق 
بأي نظام معالجة بيانات أو اتصالات أو بسبب أفعال القضاء والقدر أو العصيان المدني 

أو أي واقعة خارج نطاق سيطرته أو سيطرة أي من موظفيه أو وكلائه أو مقاوليه. 

20.9.4  any damage to or loss or inability to retrieve any data or information that 
may be stored in the Debit Card or any microchip or circuit or device in the Debit 
Card or the corruption of any such data or information, howsoever caused;

4/9/20 أي ضرر أو خسارة أو عجز عن استعادة أي بيانات أو معلومات والتي قد تكون 
مخزنة على بطاقة الخصم أو أي شريحة مصغرة أو دائرة أو جهاز في بطاقة الخصم 

أو فساد أي بيانات أو معلومات لأي سبب. 

20.9.5  for any loss, theft, use or misuse of the Debit Card or disclosure of the 
Account Holder's PIN and/or any breach of this Agreement (ii) for any fraud 
and/or forgery perpetrated on SI or any merchant (iii) for any injury to the 
Account Holder's credit, character and reputation in relation to the bank’s 
repossession or its request for the return of the Debit Card or the Account 
Holder's use of the Card;

5/9/20 )1( فقدان بطاقة الخصم أو سرقتها أو سوء استخدامها أو الكشف عن رقم 
التعريف الشخصي لصاحب الحساب و/ أو الإخلال بهذه الاتفاقية )2( حالة احتيال و/ 
أو تزوير يستهدف صحار الإسلامي أو أي تاجر )3( أي ضرر يلحق برصيد صاحب البطاقة 
أو شخصه أو سمعته فيما يتعلق بإعادة حيازة البنك أو طلبه رد بطاقة الخصم أو 

استخدام صاحب الحساب للبطاقة. 

20.9.6  for the interception by or disclosure to any person (whether unlawful 
or otherwise) of any data or information relating to the Account Holder, any 
transaction through Debit Card or the Account transmitted through or stored 
in any electronic system or medium, howsoever caused.

أو  قانونية  غير  بطريقة  )سواء  شخص  لأي  الكشف  أو  شخص  أي  اعتراض   6/9/20
خلافه( عن أي بيانات أو معلومات متعلقة بصاحب الحساب أو أية معاملة من خلال 
بطاقة الخصم أو الحساب المرسل أو المخزن في النظام  الإلكتروني أو الوسيلة أياً 

كان سببه. 

20.10  The Account Holder agrees to indemnify SI against all actual losses and 
costs (including legal costs) in the event of any claim, action, suit or proceeding in 
connection with the Account or affording Banking Services to the Account Holder.  

فعلية  خسائر  أية  عن  الإسلامي  صحار  يعوض  أن  على  الحساب  صاحب  يوافق   10/20
أو  أية مطالبة أو دعوى أو قضية  القانونية( في حالة  التكاليف  وتكاليف )يشمل ذلك 
إجراءات قضائية فيما يتعلق بالحساب أو بتقديم الخدمات المصرفية لصاحب الحساب. 

21. Programme  21. البرنامج
21.1  SI may provide at its sole discretion, any programme, scheme or plan from time 
to time(including but not limited to discounts, promotions, prize draws or any other 
scheme or plan subject to compliance withg Sharia and approval of the Sharia Board) 
with respect to the use or the promotion of the use of Debit Card (the “Programme”). 
Such Programme where provided, does not from part of the bank’s legal relationship 
with the Account Holder. The Programme may be subject to its own terms and 
conditions. If the Account Holder intends to derive any privilege or benefit conferred 
or offered there under, it shall before ordering or making any purchase under the 
Programme, inform SI or the participating entity (as notified by SI) of its intention to 
participate in such Programme. SI may at any time and from time to time without prior 
notice and without assigning any reason:

حين  أو خطة من  نظام  أو  برنامج  أي  يقدم  أن  المطلق  تقديره  الإسلامي حسب  لصحار   1/21
أو  الجوائز  العروض،سحب  التخفيضات،  الحصر  لا  المثال  سبيل  على  ذللك  في  لآخر)بما 
فيما  الشرعية(  الهيئة  موافقة  و  الشريعة  مع  للتوافق  تخضع  مخطط  أو  أخرى  خططة  أية 
الترويج لاستخدامها )»البرنامج«(. في حالة تقديم مثل  يتعلق باستخدام بطاقة الخصم أو 
هذا البرنامج فهو لا يشكل جزء من العلاقة القانونية مع صاحب الحساب. للبرنامج أحكامه 
وشروطه الخاصة. في حالة رغبة صاحب الحساب في تحصيل ميزة أو فائدة بموجب البرنامج، 
أن يعلم صحار  البرنامج  الشراء بموجب  أو  الطلب  إجراء  الحساب قبل  يتوجب على صاحب 
الإسلامي أو الطرف المشارك )كما حدده صحار الإسلامي( رغبته للمشاركة في هذا البرنامج. 

لصحار الإسلامي في أي وقت ومن وقت لأخر ودون إشعار مسبق وبدون إبداء أي أسباب أن: 

21.1.1  amend, modify, vary or withdraw the terms and conditions of any 
Programme and or any privilege or benefits offered or conferred under any 
Programme;

1/1/21 يعدل ويحور ويغير أو يلغي أحكام وشروط البرنامج أو أية ميزة أو فائدة تقدم 
في إطاره أو يمنحها البرنامج. 

21.1.2  suspend or terminate any Programme; 2/1/21 إيقاف أو إنهاء أي برنامج. 

21.2.3  restrict or exclude any participating entity from participation or 
continuous participation in any Programme; and

3/1/21 تقييد الطرف المشارك أو استبعاده من المشاركة أو الاستمرار في المشاركة 
في أي برنامج ؛ و 

21.2  Further to Clause 21.1, any privilege or benefit to be obtained from 
or conferred by any participating entity under any Programme may be 
unavailable, suspended or withdrawn by that entity at any time for any reason 
whether temporarily or otherwise. SI shall not be liable for any refusal of any 
participating entity to extend or confer any privilege or benefit under any 
Programme for any reason whatsoever.

أو  يعلق  أو  يوقف  أن  وقت  أي  في  مشارك  طرف  لأي   ،1/21 البند  إلى  بالاضافة   2/21
يسحب أية ميزة أو فائدة يتم الحصول عليها أو يمنحها الطرف المشارك في إطار 
البرنامج ويتم ذلك الإيقاف أو التعليق أو السحب للمزايا والفوائد لأي سبب سواء 
بصورة مؤقتة أو خلافه. لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً عن رفض أي طرف مشارك 

تقديم أو منح أي ميزة أو فائدة بموجب أي برنامج أياً كان سبب هذا الرفض. 



22. Telex Transfers / SWIFT System / Bank Drafts 22. التحويلات بالتلكس/ نظام السويفت/ الحوالات المصرفية 
22.1  SI shall pay the actual amount of the telex or swift transfers or bank drafts 
received in favour of the Account Holder after deducting the applicable fees 
and commissions. 

أو  السويفت  أو  بالتلكس  للتحويلات  الفعلي  المبلغ  الإسلامي  صحار  يدفع   1/22
الحوالات المصرفية المستلمة لصالح صاحب الحساب بعد خصم الرسوم والعمولات 

المعمول بها.

22.2  The Account Holder agrees that the purchase by SI of a draft (in foreign 
currency) previously issued by SI on the instructions of the Account Holder 
shall be at the discretion of SI and at the exchange rate prevailing at the date 
of purchase after deducting SI’s fees, commission and any other costs and 
charges incurred by SI.

مصرفي  لشيك  الإسلامي  صحار  شراء  يكون  أن  على  الحساب  صاحب  يوافق   2/22
)بعملة أجنبية( صادراً مسبقاُ من صحار الإسلامي بناء على تعليمات صاحب الحساب 
اقتطاع  بعد  الشراء  تاريخ  في  السائد  العملة  وبسعر  الإسلامي  صحار  لتقدير  خاضعاً 
رسوم وعمولة صحار الإسلامي وغيرها من التكاليف والمصاريف التي يتكبدها صحار 

الإسلامي. 

22.3  SI shall deposit all incoming transfers into the Account in the currency 
of such Account; such depositing shall be effected at the rate prevailing on 
the same day.

3/22 يودع صحار الإسلامي كافة التحويلات الواردة في الحساب بعملة هذا الحساب 
ويتم الإيداع بسعر العملة السائد في نفس يوم الإيداع. 

22.4  SI shall not be liable for any act, omission, failure, error or delay in the 
transfer by any correspondent or paying bank of the funds. The Account 
Holder acknowledges that SI shall not be liable for any such instance and 
undertakes to indemnify SI for all actual losses, damage and expenses 
incurred by SI with respect to any draft issued by SI or any transfer executed 
at the instructions of the Account Holder.

4/22 لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً عن أي تصرف أو خطأ أو عجز أو إهمال أو تأخير 
في التحويل من البنك  المراسل أو البنك  القائم بسداد الأرصدة. يقر صاحب الحساب 
بتعويض  ويتعهد  الحالات  هذه  من  أي  في  مسؤولاً  يكون  لن  الإسلامي  صحار  بأن 
التي  والمصروفات  والأضرار  الفعلية  الخسائر  كافة  ضد  وحمايته  الإسلامي  صحار 
يتكبدها صحار الإسلامي فيما يتعلق بأي شيك مصرفي صادر عن صحار الإسلامي 

أو أي عملية تحويل تم تنفيذها بناء على تعليمات صاحب الحساب. 

22.5  SI may refuse to pay the amount of any draft or transfer if the name of 
the beneficiary and / or the account number does not match SI’s records.

إذا لم يتفق اسم  أو تحويل  5/22 لصحار الإسلامي أن يرفض سداد مبلغ أي شيك 
المستفيد و/ أو الحساب مع البيانات الخاصة بهم في سجلات صحار الإسلامي. 

23. Standing Orders 23. أوامر دفع مكررة
SI accepts request for execution of any standing orders from the Account 
Holder provided the Account Holder has sufficient funds in its Account for 
the execution of such orders. SI shall not be liable for any delay or error in 
the transmission or for any error on the part of the paying bank or any of 
its correspondents. The Account Holder acknowledges that SI shall not be 
liable for such delay or error and undertakes to compensate SI for actual 
losses, damage and expenses incurred as a result of the execution of the 
Account Holder’s standing orders.

يقبل صحار الإسلامي طلب تنفيذ أي أوامر دفع مكررة من صاحب الحساب بشرط 
يكون  لا  الأوامر.  تلك  لتنفيذ  تكفي  حسابه  في  لأرصدة  الحساب  صاحب  امتلاك 
أو  بالسداد  القائم  البنك  طرف  من  تأخير  أو  خطأ  أي  عن  مسؤولاً  الإسلامي  صحار 
الخدمة  أو  النقال  للهاتف  المصرفية  الخدمة  صاحب  يقر  المراسلة.  بنوكه  من  أي 
المصرفية عن طريق الإنترنت بأن صحار الإسلامي لن يكون مسؤولاً عن أي تأخير أو 
خطأ ويتعهد بتعويض صحار الإسلامي عن الخسائر الفعلية والأضرار والمصروفات 

المتكبدة نتيجة لتنفيذ  أوامر دفع مكررة لصاحب الحساب. 

24. Phone Banking, Mobile & Internet Banking and Facsimile Instructions 24. الخدمات المصرفية عبرالهاتف والهاتف النقال وعبر الإنترنت والتعليمات بالفاكس

24.1  The Parties acknowledge that the Account Holder may be afforded with 
Phone Banking Service, Mobile & Internet Banking Service by SI at the sole 
risk of the Account Holder,  who also undertakes maintain confidentiality 
and privacy of the user name and password, and shall be responsible for all 
risks and losses associated with any breach of this obligation.

المصرفية  الخدمة  على  يحصل  أن  الحساب  لصاحب  يجوز  بأنه  الأطراف  يقر   1/24
الهاتفية من صحار الإسلامي ويتحمل صاحب الحساب المخاطر المتعلقة بذلك. كما 
يلتزم بالمحافظة على سرية وخصوصية إسم المستخدم وكلمة المرور ويتحمل 

كافة المخاطر والأضرار المترتبة على الإخلال بهذا الإلتزام.

24.2  The Account Holder shall indemnify SI against any actual consequences, 
claims, proceedings or losses that may arise or be incurred or sustained by SI 
by reason of carrying out the electronic instructions from, or purported to be 
from, the Account Holder.

أو  فعلية  تبعات  أي  ضد  الإسلامي  صحار  الحساب   صاحب  ويحمي  يعفي   2/24
صحار  يتكبدها  أو  عن  تنشأ  قد  والتي  خسائر  أو  قضائية  إجراءات  أو  مطالبات 
الإسلامي أو يعاني صحار الإسلامي منها بسبب تنفيذ التعليمات الإلكترونية من 

صاحب الحساب أو التي تعامل على أنها من صاحب الحساب. 

24.3  If the Account Holder issues its instructions to SI by facsimile or phone 
or on the Internet, Mobile & SI may process such instructions or refuse to 
act thereupon. SI, however, shall not be obliged to obtain confirmation of 
correctness of such instructions. 

3/24 إذا أصدر صاحب الحساب تعليماته لصحار الإسلامي بالفاكس أوعبر الهاتف أو 
الهاتف النقال، الإنترنت،يجوز لصحار الإسلامي أن يعمل بهذه التعليمات أو يرفض 
تأكيد  على  بالحصول  ملزماً  الإسلامي  صحار  يكون  لا  ذلك،  مع  بموجبها.  العمل 

لصحة مثل تلك التعليمات. 

24.4  The Account Holder acknowledges that SI shall not be liable in any 
manner and undertakes to compensate SI against actual losses, damage 
and expenses incurred as a result of any act or omission relating to any 
instructions issued or purported to have been issued by the Account Holder. 
In addition, the Account Holder agrees that SI shall not be liable for any 
errors in the transmission. In case the Account Holder wishes to get such 
service, he shall submit a duly filled in form provided by SI in which SI may, 
without any obligation to do so, include specific indemnities in case of use of 
services pertaining to receiving or and acting upon the instructions from the 
Account Holder through Internet Banking, Phone Banking and facsimile. SI, 
however, may refuse to accept such request. 

بأي صورة ويتعهد  4/24 يقر صاحب الحساب أن صحار الإسلامي لن يكون مسؤولاً 
بتعويض صحار الإسلامي عن الخسائر الفعلية والضرر والمصروفات التي يتكبدها 
بالتعليمات الصادرة من صاحب الحساب  أو تقصير فيما يتعلق  نتيجة لأي تصرف 
أو التي يُعتقد بصدورها منه. بالإضافة لذلك، يوافق صاحب الحساب على أن صحار 
الإسلامي لن يكون مسؤولاً عن أي إخطاء في الإرسال. في حالة رغبة صاحب الحساب 
في الحصول على هذه الخدمة، يقوم بملء نموذج على نحو المزود من قبل  صحار 
ملزماً  يكون  أن  دون   – الإسلامي  لصحار  النموذج،  هذا  تقديم  حالة  وفي  الإسلامي 
استلام  على  بناء  الخدمة  استخدام  حالة  في  محددة  تعويضات  يُضمن  أن  بذلك 
الهاتفية  الخدمة  أو  النقال  الهاتف  أو  الإنترنت  الحساب عبر  التعليمات من صاحب 
والفاكس. مع ذلك،يجوز لصحار الإسلامي أن يرفض طلب صاحب الحساب للحصول 

على الخدمة عبر الإنترنت أو الهاتف أو الفاكس.

24.5  The Account Holder shall indemnify SI against any actual consequences, 
claims, proceedings or losses that may arise or be incurred or sustained by 
SI by reason of carrying out the instructions from, or purported to be from, 
the Account Holder, which had been received on Internet Banking, Phone 
Banking or by facsimile.

أو  فعلية  تبعات  أي  عن  الإسلامي  صحار  ويحمي  الحساب  صاحب  يعوض   5/24
صحار  يتكبدها  أو  عن  تنشأ  قد  والتي  خسائر  أو  قضائية  إجراءات  أو  مطالبات 
الإسلامي أو يعاني منها بسبب تنفيذ التعليمات الهاتفية من صاحب الحساب أو 
التي تعامل على أنها من صاحب الحساب والمستلمة من خلال الإنترنت أو الهاتف 

أو الفاكس.



25. Destruction 25. الإتلاف 
SI may destroy any Cheque books / Debit Card’s PIN in case of its/their 
non collection by the Account Holder after the lapse of (45 days) from the 
date of issue. The Account Holder shall submit a new request and pay the 
prescribed fees for reissuing any of these.

يجوز لصحار الإسلامي إتلاف دفاتر الشيكات/ رقم التعريف الشخصي لبطاقة الخصم 
في حالة عدم تحصيله/تحصيلهم من قبل صاحب الحساب لتلك الشيكات/ لرقم 
الحساب  يقدم صاحب  إصدارها.  تاريخ  من  يوماً(   45( مرور  بعد  الشخصي  التعريف 

طلباً جديداً ويسدد الرسوم المحددة لإصدار تلك الخدمات من جديد. 

26. Blind or Illiterate Account Holders 26. أصحاب الحساب الأميون والمكفوفون  
The Account Holder who is blind/illiterate shall process Banking Transactions 
or Services before the concerned officers by using fingerprints and stamp (if 
any). To protect the interest of blind/illiterate Account Holders, SI shall not 
issue Chequebooks, Debit Cards or Telephone Banking Services or internet 
bankding service for them except through an official proxy.

الخدمات  أو  المصرفية  المعاملة  على  الكفيف  الأمي/  الحساب  صاحب  يحصل 
لحماية  المعنيين.  المسئولين  أمام  وجد(  )إن  والختم  الأصابع  بصمات  باستخدام 
مصالح صاحب الحساب الأمي/ الكفيف، لن يصدر صحار الإسلامي دفاتر شيكات أو 
بطاقات خصم لهم أو يتيح لهم الحصول على الخدمات المصرفية على الهاتف أو 

الإنترنت إلا من خلال توكيل رسمي. 

27. Minor Accounts ر    27. حسابات القُصَّ
27.1. Individuals below the age of eighteen (18) year old shall be considered 
as (“Minors”) and shall be represented by a legal guardian in accordance with 
the applicable laws (“Legal Guardian”).

رًا  قُصَّ إعتبارهم  عامًا سيتم   )18( ثمانية عشر  أعمارهم عن  تقل  الذين  الأفراد   1/27
بها  المعمول  للقوانين  وفقًا  قانوني  ولي  قبل  من  يمثلوا  أن  ويجب  ر”(  )“القُصَّ

)“الولي القانوني”(.

27.2. Sohar Islamic may open accounts and carry out any requests or 
transactions received, in relation to Minor Accounts, if instructed by the 
Legal Guardian(s) named in the Account Opening Form of the Minor 
Account.

2/27 يجوز لـ “صحار الإسلامي” فتح حسابات وتنفيذ أي طلبات أو معاملات تتعلق 
المذكور في نموذج  القانوني  الولي  إذا تم توجيه ذلك من قبل  ر،  القُصَّ بحسابات 

فتح الحساب الخاص بالقاصر.

27.3. A specimen signature of the Account Holder (Legal Appointed 
Guardian) shall be taken and maintained by the Bank as a fundamental 
tool executing all banking transactions involving the account and shall 
remain valid until amended/cancelled by the Account Holders. Amended 
new signature shall be effective from the next business day from the date 
at which the Bank is advised of any such amendment/supplement to the 
approved signature.

ن(  المُعيَّ القانوني  )الولي  الحساب  لصاحب  عينة  توقيع  وحفظ  أخذ  يجب   3/27
لدى البنك كأداة أساسية لتنفيذ جميع المعاملات المصرفية المتعلقة بالحساب. 
سيظل التوقيع ساريًا ما لم يعدل/يلغى من قبل صاحب الحساب. سيكون التوقيع 
ل ساري المفعول اعتبارًا من يوم العمل التالي بعد إخطار البنك بأي  الجديد المعدَّ

تعديل أو إضافة على التوقيع المعتمد.

27.4. The Legal Guardian shall be solely responsible for managing the Minor’s 
Account and for any liabilities arising out of it.

4/27 سيكون الولي القانوني مسؤولًا بشكل حصري عن إدارة حساب القاصر وأي 
التزامات ناتجة عنه.

27.5. The legal guardian hereby mandates the Bank to allow the Minor to 
execute the transactions on his/her account once he/she has reached the 
Legal Age.

5/27 يخول الولي القانوني البنك بالسماح للقاصر بتنفيذ المعاملات على حسابه 
بمجرد بلوغه السن القانوني.

27.6. Once the minor turns 18 (“Legal Age”), the account will automatically 
be upgraded, and the Minor will be treated and considered as customer and 
can update their personal details.

6/27 بمجرد أن يبلغ القاصر سن 18 )“السن القانوني”( ، سيترقى الحساب تلقائيًا، 
ويتعامل مع القاصر كزبون مستقل، يتوجب تحديث بياناته الشخصية.

27.7. The Legal Guardian’s signature shall become invalid immediately once 
Minor has attained the legal age his/her signature will be taken as the sole 
authorized signature permitting any transactions involving the said account.

7/27 سيصبح توقيع الولي القانوني غير صالح فور بلوغ القاصر السن القانوني، 
معاملات  أي  لإجراء  به  المصرح  الوحيد  التوقيع  باعتباره  القاصر  توقيع  وسيعتمد 

تتعلق بالحساب.

27.8. Transactions executed on the account pursuant to judge orders 
or designated courts instructions related to the management of minors 
accounts are binding to both the legal guardian and Minor.

8/27 المعاملات المنفذة على الحساب بناءً على أوامر قضائية أو تعليمات صادرة 
ر تكون ملزمة لكل من الولي القانوني  من المحاكم المختصة بإدارة حسابات القُصَّ

والقاصر.

27.9. The Guardian acknowledges and unconditionally agree that: 9/27 يقر الولي القانوني ويوافق بدون قيد أو شرط على ما يلي:

27.9.1 Suitable withdrawal and payment limits for the Minor’s need-based 
transactions shall be fixed with the written consent of the Guardian aligned 
with the Central Bank of Oman regulations.

على  بناءً  القاصر  لمعاملات  المناسبة  والدفع  للسحب  اعلى  حد  سيحدد   1/9/27
قوانين  مع  يتوافق  وبما  القانوني  الولي  من  كتابية  بموافقة  وذلك  احتياجاته، 

الصادرة من البنك المركزي العماني.

27.9.2 The authority of the Guardian shall be revoked once the Minor 
Customer reaches the Legal Age.

2/9/27 ستلغى سلطة الولي القانوني بمجرد أن يصل العميل القاصر إلى السن 
القانوني.

28. Miscellaneous  28. أحكام متنوعة
28.1  SI may, at its sole discretion, transfer any or all Accounts of the Account 
Holder to any of its branches and can close, earmark, freeze, suspend dealings 
in any or all of the Accounts of the Account Holder without assigning any 
reason there for or under law or at the instance of any Court, administrative 
order,  relevant authority or otherwise without prior notice to the Account 
Holder and without incurring any risk, responsibility or liability for any breach 
of trust, obligation or duty on its part.

1/28 لصحار الإسلامي – حسب تقديره المطلق أن ينقل جزء أو كل الحسابات الخاصة 
بصاحب الحساب لأي فرع من فـروعه ويـمكنه أن يغـلق أو يـفـرد لغـرض مخــصص أو 
يجمد أو يعلق التعاملات في كل أو بعض حسابات صاحب الحساب دون إبداء سبب 
لذلك أو بموجب القانون أو قرار أي محكمة أو قرار إداري أو قرار من سلطة مختصة 
أو خلافه وبدون توجيه مسبق بذلك لصاحب الحساب وبدون تحمل أي مخاطرة أو 

مسؤولية أو مساءلة بشأن خيانة الأمانة أو التزام أو واجب يقع عليه. 

28.2  The Account Holder accepts that the provision of any facility or other 
services by SI to the Account Holder may be granted or refused at the sole 
discretion of SI. Also, the continuance or withdrawal of such services or 
facilities shall be at the sole discretion of SI.

خدمات  أو  تسهيلات  لأي  الإسلامي  صحار  تقديم  أن  الحساب  صاحب  يقبل   2/28
صحار  يقدره  ما  حسب  الإسلامي  صحار  رفض  أو  لموافقة  يخضع  الحساب  لصاحب 
الإسلامي  مطلقا. كما أن إستمرار أو سحب مثل هذه التسهيلات أو الخدمات يتوقف 

على تقدير صحار الإسلامي منفرداً. 



28.3  The Account Holder is liable to compensate SI for any actual charges/
loss/damage arising in connection with Banking Transactions/Services; 
and SI is authorized to debit any of the Accounts with all or any commission 
and other Banking charges, costs and expenses (including any legal costs) 
incurred in connection therewith at such rates as may be determined by SI 
from time to time at its absolute discretion. The Account Holder will also pay 
to SI such amount, at such times,in the manner as may be requested by SI in 
its absolute discretion. 

 / أي رسوم  الإسلامي عن  عن تعويض صحار  الحساب مسؤولاً  3/28 يكون صاحب 
ويفوض  المصرفية،  الخدمات  بالمعاملات/  يتعلق  فيما  ينشأ  خسارة/ ضرر فعلية 
وغيرها من  بعضها  أو  العمولات  أي حساب جميع  يخصم من  أن  الإسلامي  لصحار 
الرسوم والعمولات البنكية والتكاليف والمصروفات )بما فيها أي تكاليف قانونية( 
يحددها  التي  للمعدلات  وفقاً  الخصم  يتم هذا  أن  الإسلامي  على  يتكبدها صحار 
صحار الإسلامي من وقت لآخر حسب قراره المطلق. كما يسدد صاحب الحساب لصحار 
الإسلامي المبالغ التي يطلبها صحار الإسلامي حسب ما يقرره صحار الإسلامي  وفي 

المواعيد التي يحددها الأخير منفرداً. 

28.4  The Account Holder agrees that any and all amounts credited to the 
Account  will be first applied by SI towards the payment of any amounts that 
may be payable or due in respect of any Banking Services (including, but not 
limited to, Sharia compliant personal finance) provided or being provided to 
the Account Holder until all the amounts payable to SI are paid in full to the 
entire satisfaction of SI.

للحساب  قيدها  يتم  التي  المبالغ  كافة  أن  على  الحساب  صاحب  يوافق   4/28
ستستخدم أولاً في دفع المبالغ التي تكون مستحقة لصحار الإسلامي فيما يتعلق 
مع  المتوافق  الشخصي  التمويل  حصر  دون   – ذلك  )يشمل  المصرفية  بالخدمات 
المبالغ  الجاري تقديمها لصاحب الحساب وحتى سداد كافة  أو  المقدمة  الشريعة( 

المستحقة لصحار الإسلامي. 

28.5  Time shall be of the essence of this Agreement for SI. 5/28 يعتبر عامل الوقت عاملًا جوهرياً في هذه الإتفاقية بالنسبة لصحار الإسلامي. 

28.6  SI shall not be liable to the Account Holder, in any manner whatsoever, 
for the diminution, depreciation, impairment, reduction, non-convertibility, 
non-transferability, loss and unavailability of funds in their respective 
Account due to taxes, excesses, duties, seizure, confiscation, devaluation, 
fluctuation in exchange rates and any other act beyond the control of SI.

نقص  عن  صورة  بأي  الحساب  صاحب  تجاه  مسؤولاً  الإسلامي  صحار  يكون  لا   6/28
قابليتها  عدم  أو  انخفاضها  أو  للعجز  تعرضها  أو  إهلاكها  أو  حسابه  في  الأرصدة 
للتحويل أو عدم قابليتها للنقل أو ما تتعرض له الأرصدة من خسارة أو عدم توفرها 
بسبب الضرائب والرسوم والحجز والمصادرة وانخفاض قيمة العملة وتقلبات سعر 

الصرف وغيرها من التصرفات خارج نطاق سيطرة صحار الإسلامي. 

28.7  Notwithstanding anything contained here in above, the Account 
Holder will irrevocably and unconditionally at all times comply, fulfill, abide 
by and be bound and governed by / under all terms and conditions of SI as 
well as such terms and conditions which have been prescribed pursuant to 
the directives of the Central Bank of Oman and the Applicable Laws in all 
respects and circumstances.

7/28 بغض النظر عما ورد أعلاه ، يلتزم صاحب الحساب دون رجعة وبدون شرط في 
كافة الأوقات ويمتثل ويخضع ويعمل وفقاً لكافة شروط  وأحكام  صحار الإسلامي 
العماني  المركزي  البنك   لتوجيهات  وفقاً  المقررة  والأحكام  الشروط  من  وغيرها 

والقوانين المعمول بها في كافة الموضوعات والظروف. 

28.9  SI will not be liable to the Account Holder for any actual loss, damage 
or delay attributable in whole or in part to the acts or omission of any 
government or government agency or any other event outside SI’s control 
including without limitations, strikes, equipment failure or interruption of 
power supplies.

9/28 لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً تجاه صاحب الحساب عن أي خسارة فعلية أو 
ضرر أو تأخير يرجع كلياً أو جزئياً لتصرفات أو تقصير أية حكومة أو وكالة حكومية أو 
نتيجة لأي حدث لا يقع في نطاق سيطرة صحار الإسلامي ويشمل ذلك – دون حصر 

الإضرابات وعطل المعدات أو انقطاع إمدادات الطاقة.  

28.10  SI may block all securities and guarantees held by SI in the name of 
the Account Holder against the payment of any amounts due to SI from the 
Account Holder.

بها  يحتفظ  التي  والضمانات  المالية  الأوراق  كافة  يوقف  أن  الإسلامي  لصحار   10/28
الإسلامي من قبل صاحب  مبالغ مستحقة لصالح صحار  أي  الإسلامي لسداد  صحار 

الحساب. 

28.11  Subject to the Applicable Laws SI may disclose at any time and for 
any purpose, any information whatsoever relating to the Account Holder’s 
particulars, transactions and dealings with SI, to the head office or any other 
branches, subsidiaries or associated or affiliated entities of SI wherever 
located and any judicial, quasi-judicial, government or regulatory agencies 
or authorities and any International VISA/MasterCard network or to any 
person or concern or authority as SI may, in its sole discretion, as it deem 
appropriate. SI shall not be liable in any manner whatsoever for having made 
such disclosure and SI's authority to disclose information obtained by it shall 
survive the termination of this Agreement. 

11/28 وفقاً للقوانين المعمول بها  يجوز لصحار الإسلامي في أي وقت ولأي غرض أن 
يكشف عن أي معلومات من أي نوع فيما يتعلق ببيانات صاحب الحساب والمعاملات 
والتعاملات مع صحار الإسلامي للمكتب الرئيسي للصحار الإسلامي  أو أي من فروعه 
ذات  لأي جهة  أو  كان موقعها  أيا  الشقيقة  أو  المرتبطة  أو  له  التابعة  الشركات  أو 
قضائية  شبه  سلطة  لأي  أو  له  خاضعاً  الإسلامي  صحار  يكون  قضائي  إختصاص 
أو  العالمية/ ماستركارد  فيزا  أو شبكة  أو سلطات  أو وكالات تشريعية  أو حكومة 
المناسب  أنه من  المطلق  تقديره  الإسلامي حسب  يرى صحار  أو سلطة  أي شخص 
الكشف لهم عن مثل تلك المعلومات. لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً بأي صورة 
في  الإسلامي  صحار  حق  ويظل  المعلومات  هذه  مثل  عن  الكشف  عن  الصور  من 
الكشف عن المعلومات التي تقدم له سارياً حتى بعد إنهاء العمل بهذه الاتفاقية. 

28.12  The records of SI (including electronic, computer and microfilm stored 
records) of all Banking Transactions or otherwise relating to the Account 
shall constitute evidence of Banking Transactions and SI may use any 
such information as evidence in court and such evidence shall be binding 
on the Account Holder for all purposes whatsoever. The Account Holder 
hereby agrees not to at any time dispute the authenticity or accuracy of any 
computer output relied upon by SI for any purpose whatsoever.

12/28 تشكل سجلات صحار الإسلامي )يشمل ذلك السجلات  الإلكترونية وسجلات 
أو خلافه على الحساب  الكمبيوتر والميكروفيلم( والخاصة بالمعاملات المصرفية 
دليلًا على هذه المعاملات ولصحار الإسلامي أن يستخدم أي من المعلومات الواردة 
بها كدليل في المحكمة وتكون هذا الدليل  ملزمة لصاحب الحساب لكافة الأغراض 
أيا كانت طبيعتها. بهذا يوافق صاحب الحساب ألا يطعن في أي وقت في صحة أو 
دقة معلومات مخزنة على  الكمبيوتر التي يعتمد عليها  صحار الإسلامي لأي غرض 

أيا كانت طبيعته. 

29. Alerts 29. التحذيرات
Alerts are certain messages sent to you triggered by certain events taking 
place in your account.  SI shall not be liable for the timeliness, completeness, 
accuracy and successful delivery or receipt of such alerts nor for the 
information or lack thereof contained in such alerts.

التحذيرات هي عبارة عن رسائل معينة يتم إرسالها لك بسبب أحداث معينة تحدث 
في حسابك. سوف لن يكون صحار الإسلامي مسؤولا عن دقة التوقيتات أو الاكتمال 
أو  المعلومات  عن  لا  و  التحذيرات  تلك  استلام  أو  تسليم  في  النجاح  و  الدقة  أو 
الاكتمال أو الدقة و النجاح في تسليم أو استلام تلك التحذيرات و لا عن المعلومات 

أو النقص في أي مصروفات تكون مضمنه في تلك التحذيرات.
The customer:  يلتزم بما يلي:
(a)   Will advise the SI immediately in the event of any change in the 

information given on application form, i.e. mobile number, account 
details, etc.   The Customer also agrees to provide any additional 
information required by the Bank from time to time for the purpose of 
making the services available to the customer

يبلغ صحار الإسلامي فورا في حالة أي تغيير في البيانات الواردة في استمارة  ) أ  ( 
يوافق  ذلك.  إلى  ما  و  الحساب،  تفاصيل  و  النقال  الهاتف  رقم  مثل:  الطلب 
العميل أيضا على تقديم أية بيانات إضافية يطلبها صحار الإسلامي من وقت 

لأخر لغرض توفير الخدمات للعميل؛



(b)   Accepts that each message may contain account information relating to 
the customer. The Customer authorizes the SI to send, account related 
information, though not specifically requested, if the Bank deems that 
the same is relevant.   The customer acknowledges that the messages 
sent to him may contain confidential information and should such 
confidential information be sent to another individual through no fault 
of SI, the bank is in no way to be held liable; and

بحساب  تتعلق  معلومات  على  تحتوي  قد  الرسائل  من  رسالة  كل  أن  يقبل  )ب ( 
بالحساب  متعلقة  بيانات  بإرسال  الإسلامي  صحار  العميل  العميل.ويفوض 
على الرغم من عدم طلبه هذا على وجه التحديد، إذا كان صحار الإسلامي يرى 
إليه قد  المرسلة  القصيرة  النصية  الرسائل  أن  العميل  أن هذا مناسب. ويقر 
تحتوي على بيانات سرية وإذا أرسلت هذه البيانات السرية لشخض أخر بدون 
وجود أي خطأ من صحار الإسلامي، فلن يكون صحار الإسلامي مسؤولا بأي حال 

من الأحوال، و

(c)    Accepts that all information will be transmitted to and/or stored at 
various locations and be accessed by personnel of the SI and its 
affiliates. SI is authorized to provide any information or details relating 
to the customer/account to any agency or any service providers so far 
as is necessary to give effect to any services with who is i may deal in 
relation to Provision of the service.

يقبل بإرسال كافة البيانات و / أو تخزينها في أماكن مختلفة، ويوافق علي  )ت ( 
التابعة له عليها. و يكون  إطلاع أي من موظفي صحار الإسلامي و الشركات 
صحار الإسلامي مفوضا لتقديم أي بيانات أو تفاصيل تتعلق بالعميل أو حساب 
إلى أي وكالة أو أي من مقدمي الخدمات الذين يتعاقد معهم صحار الإسلامي 

لتقديم الخدمة بقدر ما هو ضروري لتفيذ أي من الخدمات.

30. Governing Law and Jurisdiction 30. القانون المطبق والاختصاص

The terms and conditions contained in this Banking Services Agreement 
(the “Agreement”) will be governed and construed in accordance with the 
laws of the Sultanate of Oman provided that these laws are in line with Sharia 
in accordance with the interpretations of the Accounting and Auditing 
Organization for Islamic Financial Institutions (AAIOFI).

تلك  فيه  تتعارض  لا  الذي  الحد  إلى  عمان  سلطنة  لقوانين  الاتفاقية  هذه  تخضع 
هيئة  ومعايير  لتفسيرات  وفقاً  الإسلامية  الشريعة  وأحكام  مبادئ  مع  القوانين 

المحاسبة والمراجعة للمؤسسات المالية الإسلامية،
التجــاريــة(  )الـــدائـرة  الإبتــدائيــة  المحـــكــمــة  إخـــتــصــاص  الأطــراف على  يــوافـق 

في سلطنة عُمان بنظر أي نزاع قد يثور بينهما بخصوص هذه الإتفاقية.

SCHEDULE (A) - SPECIAL TERMS AND CONDITIONS الملحق )أ( - الأحكام والشروط الخاصة

In addition to the terms and conditions stated in the Agreement, the 
following special terms and conditions shall specifically apply to each of the 
below mentioned Banking Services. 

بالإضافة للأحكام والشروط المنصوص عليها في الاتفاقية، تطبق الأحكام والشروط 
التالية على وجه التخصيص على كل من الخدمات المصرفية المشار إليها أدناه. 

A. CURRENT ACCOUNT أ. الحساب الجاري

1. Persons entitled to operate Current Account 1. الأشخاص المخول لهم إدارة الحساب الجاري

Any person may open a Current Account if it is domiciled in the Sultanate of 
Oman or a legal resident or registered in the Sultanate of Oman, or fulfills any 
other residency criteria that may be prescribed by the Central Bank of Oman 
from time to time. 

أي شخص من الموطنين والمقيمين في سلطنة عمان المسجلين وفقا للقانون  
العماني من  المركزي  البنك  يحددها  والتي  للإقامة  أخرى  معايير  أي  فيه  يتوفر  أو 

حين لأخر أن يقوم بفتح حساب جاري. 

2. Chequebooks  2. دفاتر الشيكات

2.1  The Account Holder shall take due care of the Chequebooks issued 
to the Account Holder by SI in respect of its  Current Account and shall 
assume full responsibility thereof. The Account Holder shall ensure that the 
Chequebooks, will be kept safely to avoid access to unauthorized persons 
and he/she shall not give any of its cheques to any other party for using them.

1/2 يتعامل صاحب الحساب بالعناية الواجبة مع دفاتر الشيكات الصادرة عن صحار 
الإسلامي فيما يخص حسابه الجاري ويتحمل كامل المسؤولية عنها. يؤكد صاحب 
الحساب على الحفاظ على دفاتر الشيكات بطريقة آمنة وأن يتفادى إطلاع عليها 
للغير  الشيكات  أي شيك من دفتر  وألا يعطي/تعطي  المفوضين  غير  للأشخاص 

لاستخدامه. 

2.2  SI reserves the right to refuse to supply Chequebooks or withdraw the 
Chequebooks facility without advance notice and without assigning any 
reasons, if, in its opinion, an Account is not satisfactorily operated. 

إشعار  أو سحبها دون  توفير دفاتر شيكات  بحقه في  الإسلامي  يحتفظ صحار   2/2
مسبق وبدون إبداء أسباب وذلك إذا رأي البنك أن الحساب لا يدار بصورة مرضية. 

2.3  The Account Holder shall write the cheques either in English or Arabic 
language. SI shall not accept cheques written in other languages.

3/2 يكتب صاحب الحساب الشيكات إما باللغة الإنجليزية أو العربية، حيث لن يقبل 
صحار الإسلامي الشيكات المحررة بغير هاتين اللغتين. 

2.4  SI may refuse to pay the amount of the cheques drawn on the Account 
if there are insufficient funds in such Account, even if the Account Holder 
holds other Accounts with credit balance unless the Account Holder 
authorizes SI in writing to cover the amount of the cheques, or any other 
withdrawal from any of its Current Accounts, Savings Accounts or Term 
Investment Deposits with SI.

صاحب  امتلاك  حالة  في  وحتى  بالحساب  كافية  أرصدة  توفر  عدم  حالة  في   4/2
يرفض  أن  الإسلامي  يجوز لصحار  أرصدة كافية،  بها  يتوفر  أخرى  لحسابات  الحساب 
الحسابات  من  الشيك  ولتسوية  الحساب،  على  المسحوبة  الشيكات  مبلغ  سداد 
الأخرى لصاحب الحساب والتي يتوفر بها أرصدة كافية، مالم يفوض صاحب الحساب 
صحار الإسلامي كتابة لتــغـطـيــة الشـيــكات أو أي سحب أخــر من حـســابه الجــاري 

أو حساب التوفير أو وديعة الاستثمار لأجل لدى صحار الإسلامي. 

2.5  SI may honor cheques or any other negotiable instruments drawn on 
the Current Account of the Account Holder, even if this were to cause the 
Account to be overdrawn. The Account Holder undertakes to repay all the 
amounts due on its overdrawn Account whenever SI so requests.

متداولة  أخرى  مالية  أدوات  أي  أو  الشيكات  يقبل  أن  الإسلامي  لصحار  يجوز   5/2
ذلك  عن  نتج  لو  حتى  الحساب  بصاحب  الخاص  الجاري  الحساب  على  مسحوبة 
السحب على المكشوف زيادة عن الحد المسموح. يتعهد صاحب الحساب بأن يرد 
بنك صحار  المكشوف عند طلب  السحب على  حالة  المستحقة في  المبالغ  كافة 

الإسلامي. 

2.6  SI may refuse to pay any payment orders or written cheques that are not 
written on SI’s forms without any responsibility whatsoever on the part of SI.

6/2 لبنك صحار الإسلامي أن يرفض سداد أي أوامر سداد أو شيكات مكتوبة على غير 
نماذج  صحار الإسلامي دون أدنى مسؤولية على بنك صحار الإسلامي. 



2.7  SI  will , at the request of the Account Holder, dispatch via courier all 
Chequebooks not collected by the Account Holder or its authorized  
representative(S) within thirty(30)days of the request having been made, at 
the mailing addresses given in the Account Opening Form , at the cost ,risk 
and responsibility of the Account Holder.

7/2 يقوم صحار الإسلامي، بناء على طلب صاحب الحساب، بإرسال دفاتر الشيكات 
التي لم يتم إستلامها من قبل صاحب الحساب أو مندوبه المفوض في خلال ثلاثين 
)30( يوماً من تاريخ تقديم الطلب عن طريق البريد على العناوين المزودة في نموذج 

طلب فتح الحساب وذلك على نفقة ومخاطرة ومسؤولية صاحب الحساب.

2.8 The Account Holder will immediately notify SI in writing of the  loss of any 
cheque / Chequebook. SI will take all reasonable measures for compliance 
with timely requests for stopping payment of the lost cheque.  However, 
SI will not take responsibility in the event such instructions have not been 
properly communicated, or such instructions are overlooked. SI disclaims any 
and all liabilities arising out of or in connection with the presentation of stolen 
and / or lost cheques / Chequebooks. 

8/2 يقوم صاحب الحساب بإبلاغ صحار الإسلامي كتابياً وعلى الفور  في حالة فقدان 
إيقاف  مع  المناسبة  الإجراءات  بأخذ  الإسلامي  يقوم صحار  دفتر شيكات.  أي شيك/ 
سداد الشيك المفقود حسب الطلب. مع ذلك، لا يتحمل صحار الإسلامي المسؤولية 
أو في حالة  للبنك بطريقة مناسبة  بذلك  الخاصة  المعلومات  إبلاغ  في حالة عدم 
تنشأ  مسؤوليات  وجميع  أي  من  الإسلامي  صحار  يتبرأ  بشأنها.  التعليمات  إغفال 

فيما يتعلق بتقديم الشيكات/ دفتر الشيكات المسروقة و/ أو المفقودة. 

2.9 SI is authorized to release the name and Account Number of the Account 
Holder to its printers for the printing of the Chequebooks.

الحساب  صاحب  حساب  ورقم  إسم  عن  للكشف  مفوض  الإسلامي  صحار   9/2
لطابعاتها وذلك لطباعة دفاتر الشيكات للجهات التي تقوم بالطباعة. 

3.  Stop Payment Orders 3. أوامر إيقاف السداد

The instructions of the Account Holder to stop the payment of cheques 
issued by it shall not oblige SI to do so unless such instructions fall within the 
scope of the applicable laws and regulations in Oman.

الخاصة  الحساب  صاحب  لتعليمات  وفقاً  بالعمل  ملزماً  الإسلامي  صحار  يكون  لا 
بإيقاف سداد الشيكات إلا إذا اتفقت تلك التعليمات مع القوانين المطبقة واللوائح 

المعمول بها في عمان. 

4.  Dormant Accounts 4. الحسابات الراكدة

Subject to any instructions of the Central Bank of Oman, an account is 
considered to be dormant if no transaction is performed thereon for more 
than six months. In such a case SI may refuse to debit the account, including 
cheques and payment orders or any other negotiable instruments. The 
Account Holder shall be fully responsible for the actual consequences, 
claims, legal proceedings or any actual loss related thereto and acknowledges 
that SI shall not be liable in all such cases. The Account Holder shall approach 
SI for reactivating or closing the account. 

لم  إذا  راكداً  حساب  أي  يعتبر  وجدت،  إن  العُماني  المركزي  البنك  لتعليمات  وفقاً 
الحالة لصحار  أداء أي معاملة عليه خلال مدة تزيد عن ستة أشهر، وفي هذه  يتم 
السداد  وأوامر  الشيكات  الحساب ويشمل ذلك رفض  الخصم من  الإسلامي رفض 
أو غيرها من الأدوات المالية المتداولة. يكون صاحب الحساب مسؤولاً بالكامل عن 
التبعات الفعلية أو الدعاوى أو الإجراءات القضائية أو أي خسارة فعلية لها صلة بذلك 
الرفض ويقر بأن  صحار الإسلامي ليس مسؤولاً بأي حال من الأحوال. يتوجه صاحب 

الحساب إلى  صحار الإسلامي بطلب إعادة تنشيط حسابه أو غلقه. 

B  SAVINGS ACCOUNT ب. حساب التوفير 
1.  Withdrawals and Minimum Balance 1. السحب والحد الأدنى للرصيد 

1.1 The minimum opening balance requirement for the Savings Account shall 
be as prescribed by SI in Banking Service Guide/schedule of charges/tariff, 
which shall be subject to amendments / modifications.

1/1 يكون الحد الأدنى للرصيد المطلوب لفتح حساب توفير على النحو الذي يحدده  
صحار الإسلامي في دليل الخدمة المصرفية ويخضع للتعديلات والتغييرات. 

1.2 The Account Holder may, subject to sufficient balance, be permitted 
to withdraw any amount, at the counter or by cheques, from its Savings 
Account provided the number of withdrawals limit stated in Banking Service 
Guide. However, if the limit of withdrawals exceeds the prescribed number 
the remaining balance shall not participate in the investment pool during 
that month]. 

2/1 يجوز السماح لصاحب الحساب وبشرط توفر الرصيد الكامل أن يسحب أي مبلغ 
من البنك أو من خلال شيك من حساب التوفير الخاص به بشرط ألا تزيد عدد مرات 
السحب الحد المسموح لها المذكور في دليل الخدمة المصرفية، ومع ذلك في حالة 
تجاوز الحد المسموح المبين في دليل الخدمة المصرفية، لا يشارك الرصيد المتبقي 

في ,وعاء الاستثمار خلال ذلك الشهر.  

1.3 If the average balance of a Savings Account for a month falls below 
the amount stated in Banking Service Guide, the entire balance shall not 
participate in the investment pool during that month.

3/1 إذا انخفض متوسط رصيد حساب التوفير في شهر ما عن المبلغ المحدد في 
ذلك  خلال  الاستثمار  وعاء  في   الرصيد  كامل  يشارك  لا  المصرفية،  الخدمة  دليل 

الشهر. 

2.  Calculation of Profits  2. حساب الأرباح

For deposits, the participation of the invested amounts in the profit shall 
start from the Business Day following the day on which the fund is deposited. 

بالنسبة للودائع، تبدأ مشاركة المبالغ المستثمرة في الأرباح من يوم العمل التالي 
ليوم إيداع الرصيد. 

3.  Participation in the Profits 3. المشاركة في الأرباح

3.1 The deposit in Savings Account shall be invested in the Common 
Mudaraba Pool in which SI's and Account Holders’ funds are invested. The 
net profit from the Common Mudaraba Pool shall be distributed amongst 
SI and the Account Holders on the basis of the integrated weightage points 
which represent the aggregate of the points allocated to each deposit.

1/3 تستثمر الوديعة في حساب التوفير في وعاء المضاربة المشتركة التي يتم فيها 
استثمار أرصدة صاحب الحساب وصحار الإسلامي ويوزع صحار الإسلامي صافي الربح من 
وعاء المضاربة المشتركة بينه )صحار الإسلامي( وبين أصحاب الحسابات  على أساس 

نقاط الترجيح المتكاملة والتي تمثل عدد النقاط الكلية المخصصة لكل وديعة. 

3.2  Subject to clause 1 of this section, the deposit’s points for one month 
shall be calculated based on the daily average balance for each day during 
the month.

2/3 بناء على البند 1 من هذا القسم، تُحسب نقاط الوديعة لشهر واحد على أساس 
المتوسط اليومي للرصيد لكل يوم خلال الشهر. 



3.3 SI shall in its capacity as Mudarib (investment manager), be entitled to 
receive up to a percentage of the Mudaraba profit allocated to the Account 
Holder from Common Mudaraba Pool profit, or such other percentage as may 
be  more specifically prescribed through a notice before the commencement 
of each investment period.

3/3 يحق لبنك صحار الإسلامي بصفته المضارب )مدير الاستثمار( أن يستلم نسبة 
مئوية من ربح المضاربة في وعاء المضاربة المشتركة أو أية نسبة أخرى وفقا لما قد 

ينص عليها  أكثر تحديدا  من خلال الأشعار و قبل بداية كل مدة الإستثمار.  

4.  Distribution of Profits  4. توزيع الأرباح

4.1 Savings Account’s profit will be credited to the Account Holder’s 
nominated account upon approval of the competent authorities. 

صاحب  قبل  من  المسمى  الحساب  في  التوفير  بحساب  الخاص  الربح  يقيد   1/4
الحساب بعد موافقة السلطات المختصة.

4.2 The Account Holder acknowledges and represents that it is fully aware of 
the benefits and risks associated with, or involved in, the investment under the 
Savings Account and that SI in its capacity as the Mudarib/fund manager of the 
Common Mudaraba Pool will share the generated profit on the basis of a pre-
agreed ratio/percentage while the loss, if any, shall be solely borne by the Rab Al 
Mal (in this case the Account Holder) unless  there is a gross negligence or breach 
of the Mudaraba terms by the Mudarib.  

2/4 يُقر ويتعهد صاحب الحساب أنه على دراية كاملة بالمزايا والمخاطر المرتبطة 
في الاستثمار من خلال حساب التوفير وأن صحار الإسلامي بصفته المضارب/ مدير 
الصندوق في وعاء المضاربة المشتركة له المشاركة في الربح الناتج على أساس 
منفرداً  المال  رب  يتحمل  بينما  مسبقاً،  عليها  المتفق  المئوية  النسبة  النسبة/ 
)في هذه الحالة صاحب الحساب( أية خسارة، إن وجدت إلا إذا ارتكب المضارب تقصيراً 

متعمداً أو إخلالاً بشروط المضاربة. 

4.3 The Account Holder consents that SI may, in order to maintain a certain 
level of return on investment for investment Account Holders, appropriate 
for the profit equalization reserve, after approval by SI’s Sharia Board, an 
amount out of the Mudaraba income before allocating the Mudarib’s share.

على  الحفاظ  لغرض  الإسلامي  لصحار  يجوز  أن  على  الحساب  صاحب  يوافق   3/4
أن  الربح  ولتساوى  الحسابات  لأصحاب  الاستثمار  على  العائد  من  معين  مستوى 
يحتفظ البنك بمبلغ من دخل المضاربة قبل تخصيص حصة المضارب وذلك بعد 

موافقة الهيئة الشرعية لصحار الإسلامي.  

4.4  The Account Holder also consents that SI may, in order to cater against 
future actual losses to investment Account Holders, appropriate for the 
investment risk reserve, after approval by SI’s Sharia Board, an amount out 
of the income of investment Account Holders after allocating the Mudarib’s 
share.

مع  التعامل  وبغرض  الإسلامي  لصحار  يجوز   أن  أيضاً  الحساب  صاحب  يوافق   4/4
بما  الحساب  صاحب  استثمار  لها  يتعرض  التي  المستقبلية  الفعلية  الخسائر 
لصحار  الشرعية  الهيئة  موافقة  بعد  البنك  يحتفظ  أن  الاستثمار  مخاطر  يناسب 
الإسلامي بمبلغ من دخل الاستثمار لصاحب الحساب بعد تخصيص حصة المضارب. 

C.  TERM INVESTMENT DEPOSIT ج.  وديعة الاستثمار لأجل

1.  Investment Amount 1. مبلغ الاستثمار 

The minimum opening deposit for the Term Investment Deposit shall be 
determined by SI’s management.

تُحدد إدارة بنك صحار الإسلامي الحد الأدنى للوديعة اللازمة لفتح وديعة الاستثمار 
لأجل. 

2.  Investment Term  2. مدة الاستثمار

The term of the investment in respect of the Term Investment Deposit 
shall start from the Business Day following the day on which the funds are 
deposited according to specific terms of [1, 3, 6, 9 months or 1, 2, 3 or 5 years] 
or such other tenure as may be offered by SI from to time. The maturity of the 
Term Investment Deposit shall always coincide with the profit distribution 
date. However, the Account Holder is entitled to withdraw its deposit at the 
maturity date, but the profit will be paid on the profit distribution date.

تبدأ مدة الاستثمار فيما يتعلق بوديعة الاستثمار لأجل من يوم العمل التالي بعد 
 5 أو   3 أو   2 أو   1 أو  أو 9 شهور   6 أو   3 أو   1( المحددة  للمدة  الوديعة وفقاً  إيداع  يوم 
يتزامن  لأخر.  حين  من  الإسلامي  صحار  يقررها   التي  المدد  من  غيرها  أو  سنوات( 
دائما استحقاق وديعة الاستثمار لأجل مع تاريخ توزيع الأرباح. مع ذلك، يحق لصاحب 
الحساب أن يسحب الوديعة في تاريخ الاستحقاق ولكن تسدد الأرباح عنها في تاريخ 

توزيع الأرباح. 

3.  Renewal of a Term Investment Deposit  3. تجديد وديعة الاستثمار لأجل

Unless instructed otherwise by the Account Holder, 15 days before the 
expiry of the investment term, the deposit shall be renewed automatically on 
the same terms and conditions. 

تُجدد مدة استثمار الوديعة قبل 15 يوما من تاريخ انتهائها تلقائياً إلا إذا قرر صاحب 
الحساب خلاف ذلك، وفي حالة تجديد الوديعة، تطبق نفس الأحكام والشروط. 

4.  Withdrawal of a Term Investment Deposit  4. السحب من وديعة الاستثمار لأجل

A Term Investment Deposit may not be withdrawn before the expiry of its 
investment term unless the concerned branch of SI permits the Account 
Holder to do so.  Such a premature withdrawal, if and when permitted, shall 
adversely affect the integrated weightage points allocated to the deposit, 
downgrading it to a profit slab lower than that of the term during which the 
deposit has remained with SI; and the profit shall be recalculated on the 
basis of the new integrated weightage points.  Any profit already paid to the 
Account Holder shall be adjusted, on the basis of the new points, against the 
principal and the remaining profit, if any.

سمح  إذا  إلا  الاستثمار  مدة  انتهاء  قبل  لأجل  الاستثمار  وديعة  من  السحب  يجوز  لا 
من  السحب  إن  الإسلامي.  لصحار  التابعة  المعنية  الفرع  الحساب  لصاحب  بذلك 
وديعة الاستثمار الأجل قبل موعد الاستحقاق ينتج أثاراً عكسية على نقاط الترجيح 
المتكاملة المخصصة للوديعة مما يخفضها لشريحة ربح أقل مما لو ظلت الوديعة 
على حالها لدى  صحار الإسلامي ويتم حساب الربح عليها على أساس نقاط الترجيح 
المتكاملة الجديدة. يعدل أي ربح تم سداده بالفعل لصاحب الحساب على أساس 

النقاط الجديدة مقابل أصل الوديعة وباقي الربح – إن وجد. 

5.  Participation of the Term Investment Deposit in the Profits 5. المشاركة في أرباح الوديعة لأجل

5.1  The deposit in Term Investment Deposit shall be invested in the 
Common Mudaraba Pool in which SI's and Account Holders’ funds are 
invested. The net profit on the Common Mudaraba Pool shall be distributed 
amongst SI (Mudarib) and Account Holders on the basis of the integrated 
weightage points which represent the aggregate of points allocated to each 
deposit taking into consideration its tenure, amount of the deposit and profit 
payment frequency.

1/5 تستثمر الوديعة في حساب وديعة الاستثمار لأجل في وعاء المضاربة المشتركة 
التي يتم فيها استثمار أرصدة صاحب الحساب و يوزع صحار الإسلامي، صافي الربح 
الحسابات على  الإسلامي وأصحاب  المشتركة على بنك صحار  المضاربة  من وعاء 
الترجيح المتكاملة والتي تمثل عدد النقاط الكلية المخصصة لكل  أساس نقاط 

وديعة مع الوضع في الاعتبار مدتها ومبلغ الوديعة وتكرار سداد الأرباح.



5.2  SI shall, in its capacity as Mudarib (investment manager), be entitled to 
receive up to [.]% of the Mudaraba profit from Common Mudaraba Pool 
profit, or such other percentage as may be  more specifically prescribed 
through a notice before the commencement of each investment period.

}نسبة  يستلم  أن  الاستثمار(  )مدير  المضارب  بصفته  الإسلامي  لصحار  يحق   2/5
مئوية{ من ربح المضاربة في وعاء المضاربة المشتركة أو أية نسبة أخرى وفقا لما 

قد ينص عليها  أكثر تحديدا  من خلال الأشعار و قبل بداية كل مدة الإستثمار.

6.  Distribution of Profit 6. توزيع الأرباح

6.1  The Term Investment Deposit profits shall be credited to the Account 
Holder’s nominated account (Current/ Savings) upon the approval of SI. 
An Account Holder who has withdrawn his Term Investment Deposit upon 
the expiry of its term and before the approval of the distributable profits 
acknowledges that it will bear its share in the losses that may be determined 
later on.

من  المرشح  الحساب  في  لأجل  الاستثمار  بوديعة  بحساب  الخاص  الربح  يقيد   1/6
صاحب الحساب )جاري/ توفير( بعد موافقة صحار الإسلامي. يقر صاحب الحساب الذي 
الموافقة على  وقبل  انتهاء مدتها  عند  به  الخاصة  لأجل  الاستثمار  وديعة  يسحب 

توزيع الأرباح بأنه سيتحمل حصتها من الخسارة التي ربما تظهر لاحقاً. 

6.2  The Account Holder acknowledges and represents that it is fully aware 
of the benefits and risks associated with, or involved in, the investment under 
the Term Investment Deposit and that SI in its capacity as the Mudarib/fund 
manager of the Common Mudaraba Pool will share the generated profit 
on the basis of a pre-agreed ratio/percentage while the loss, if any, shall be 
solely borne by the Rab Al Mal (in this case the Account Holder) unless there 
is a willful misconduct or gross negligence by the Mudarib. 

2/6 يُقر ويتعهد صاحب الحساب أنه على دراية كاملة بالمزايا والمخاطر المرتبطة أو 
المضمنة في الاستثمار من خلال حساب وديعة الاستثمار لأجل وأن صحار الإسلامي 
بصفته المضارب/ مدير الصندوق في وعاء المضاربة المشتركة له المشاركة في 
بينما  مسبقاً،  عليها  المتفق  المئوية  النسبة  النسبة/  أساس  على  الناتج  الربح 
إن  خسارة،  أي  منفرداً  الحساب(  صاحب  الحالة  هذه  )في  منفرداً  المال  رب  يتحمل 

وجدت إلا إذا أرتكب المضارب سوء تصرف أو إهمال جسيم.

6.3  The Account Holder consents that SI may, in order to maintain a certain 
level of return on investment for investment Account Holders, appropriate 
for the profit equalization reserve, after approval by SI’s Sharia Board, an 
amount out of the Mudaraba income before allocating the Mudarib’s share.

الحفاظ على مستوى  3/6 يوافق صاحب الحساب أن لبنك صحار الإسلامي لغرض 
يحتفظ  أن  الربح   ولتساوى  الحسابات  لأصحاب  الاستثمار  على  العائد  من  معين 
البنك بمبلغ من دخل المضاربة قبل تخصيص حصة المضارب و ذلك بعد موافقة 

الهيئة الشرعية لصحار الإسلامي.  

6.4  The Account Holder also consents that SI may, in order to cater against 
future actual losses for investment Account Holders, appropriate for the 
investment risk reserve, after approval by SI’s Sharia Board, an amount out of 
the income of investment Account Holders after allocating the Mudarib’s share.

4/6 يوافق صاحب الحساب أيضاً أن لصحار الإسلامي وبغرض التعامل مع الخسائر 
الفعلية المستقبلية التي يتعرض لها استثمار صاحب الحساب بما يناسب مخاطر 
الإسلامي   صحار  لبنك  الشرعية  الهيئة  موافقة  بعد  البنك  يحتفظ  أن  الاستثمار 

بمبلغ من دخل الاستثمار لصاحب الحساب بعد تخصيص حصة المضارب.
7.  Term Investment Deposit Certificate 7. شهادة وديعة الاستثمار لأجل

SI (as Mudarib) shall issue to the Account Holder (as Rab Al Mal) a certificate 
of the invested funds. Such certificate may not be transferred or endorsed to 
a third party unless a written approval from SI has been obtained. In case of 
loss of the certificate, the Account Holder shall notify SI immediately.

يصدر صحار الإسلامي )بصفته المضارب( لصاحب الحساب )بصفته رب المال( شهادة 
للغير دون موافقة  أو تظهيرها  الشهادة  نقل هذه  يجوز  المستثمرة، ولا  بالأرصدة 
خطية مسبقة من صحار الإسلامي. في حالة فقدان الشهادة، يتوجب على صاحب 

الحساب إخطار صحار الإسلامي فوراً. 

D.  JOINT ACCOUNT د. الحساب المشترك 

1.  Operation 1. التشغيل 

The Joint Account shall continue to be operated by two or more persons 
in whose name the same has been opened, and all Account Holders shall 
continue to have equal rights and equal obligations unless the joint account 
holders agree otherwise.

يتم تشغيل الحساب المشترك بواسطة شخصين أو أكثر وهم الذين تم فتح هذا 
الحساب بأسمائهم ويحظى كل أصحاب هذا الحساب بحقوق متساوية ويخضعون 

لنفس الإلتزامات إلا إذا إتفق أصحاب الحساب المشترك على خلاف ذلك. 

2.  Management of the Account 2. إدارة الحساب

The Joint Account shall be managed by all the Joint Account Holders, or 
according to their instructions or by a person who holds a due authorization 
issued by the joint Account Holders. 

الصادرة  للتعليمات  وفقاً  أو  المشترك  الحساب  هذا  المشترك  أصحاب  كافة  يدير 
منهم بواسطة شخص مفوض حسب الأصول من أصحاب الحساب المشترك. 

3.  Banking Services under the Joint Account 3. الخدمات المصرفية في حالة الحساب المشترك

None of the joint Account Holders or their agents may request Banking 
Services in their personal names upon the security of the Joint Account or in 
the name of the account unless such request backed by a written consent of 
all the joint Account Holders.

مصرفية  خدمة  طلب  وكلائهم  أو  المشترك  الحساب  أصحاب  من  لأي  يجوز  لا 
كان  إذا  إلا  المشترك   الحساب  بضمان  الحساب  باسم  أو  الشخصية  بأسمائهم 

الطلب معززاً بموافقة خطية من كافة أصحاب الحساب المشترك. 

4.  Debit Card/Telephone Banking Services/PIN 4. بطاقة الخصم/ الخدمات المصرفية الهاتفية/ رقم التعريف الشخصي

SI may issue Debit Card/telephone Banking services’ PIN for each of the 
Joint Account Holders if each of them is authorized to singly manage the 
account by individual signature only. In such cases, all Debit Card holders or 
telephone Banking services’ PIN holders shall be jointly and severally liable 
for all the financial obligations arising out or connected in any way to, the use 
of the Debit Card or telephone Banking services’ PIN. 

لبنك صحار الإسلامي أن يصدر بطاقة خصم/ خدمات مصرفية هاتفية/ رقم تعريف 
شخصي لأصحاب الحساب المشترك كل على حدة إذا كان كل منهم مخولاً بإدارة 
الحساب المشترك بموجب التوقيع منفرداً فقط. في هذه الحالة، يكون كافة حاملي 
بطاقات الخصم/ الخدمات المصرفية الهاتفية/ رقم التعريف الشخصي مسؤولين 
منفردين ومجتمعين عن كافة الالتزامات المالية التي تنشأ عن أو تتعلق بأي صورة 

باستخدام بطاقة الخصم/ الخدمة المصرفية الهاتفية/ رقم التعريف الشخصي. 

5.  Attachment of the Account 5. الحجز على الحساب

If the assets of one of the Joint Account Holders are subjected to an 
attachment pursuant to a court order, then such attachment shall be 
enforced on its share only. SI shall stop withdrawal from the Joint Account an 
amount equal to the attached share or as decided by the authority ordering 
such attachment.

إذا تعرضت أصول واحد من أصحاب الحساب المشترك للحجز بمقتضى أمر محكمة، 
يسرى هذا الحجز على حصته في الحساب فقط، ويوقف صحار الإسلامي سحب مبلغ 
القاضية  السلطة  تقررها  والتي  الحجز  محل  الحصة  يوازي  المشترك  الحساب  من 

بهذا الحجز. 



6.  Freezing of the Account  6. تجميد الحساب

SI may freeze the Joint Account pursuant to a court order or in case of death 
of one of the Joint Account Holders.

يجوز لصحار الإسلامي أن يجمد الحساب المشترك حسب أمر من محكمة أو في حالة 
وفاة أحد أصحاب الحساب المشترك. 

7.  Terms and Conditions of the Account 7. أحكام وشروط الحساب

The terms and conditions of the Current Account / Savings Account / Term 
Investment Deposits shall apply to the Joint Account and shall be an integral 
part of these Terms and Conditions and complement them in a manner that 
shall not prejudice the terms and conditions of the Joint Account. 

تطبق أحكام وشروط الحساب الجاري/ حساب التوفير/ وديعة الاستثمار لأجل على 
وتكملها  الحالية  والشروط  الأحكام  من  يتجزأ  لا  جزءاً  وتشكل  المشترك  الحساب 

بطريقة لا تتعارض مع أحكام وشروط الحساب المشترك. 

E .  CORPORATE ENTITIES ACCOUNT  هـ. حساب الشركات

1.  Nature of Accounts 1. طبيعة الحساب

All Accounts opened by a Firm or a Corporate Entity will be referred to as 
Corporate Entities Account.

يشار للحساب المفتوح من قبل شركة أو مؤسسة على أنه حساب شركات. 

2.  Operation of Corporate Account 2. تشغيل حساب الشركات

2.1  The Corporate Entity shall provide to SI (in addition to any other 
incorporation documents a may be reasonably required by SI) a duly certified 
copy of the resolution of Board of directors (or its equivalent) of the Corporate 
Entity authorizing; (i) the opening of the Account in the name of such Corporate 
Entity; and (ii) authorizing the named Authorized Signatory or Signatories to 
open and operate the Account on behalf of the Corporate Entity.  

أي مستندات  إلى  )بالإضافة  الموثوقة  النسخة  الإسلامي  لصحار  الشركة  تقدم   1/2
تأسيسية أخرى المطلوبة بشكل معقول من قبل صحار الإسلامي( حسب الأصول 
من قرار مجلس إدارة )أو ما يعادله( الشركة يسمح: )1( بفتح الحساب باسم الشركة 
الحساب  وتشغيل  لفتح  المعينين  بالتوقيع  المفوضون  أو  المفوض  تخويل  و)2( 

بالنيابة عن الشركة. 

2.2  The Authorized Signatory listed in the Account Opening Form will carry out all 
Banking Transactions and or Services on behalf of the Corporate Entity with SI in 
accordance with the powers granted to the Authorized Signatory by the Corporate 
Entity. 

2/2 يتولى المفوض بالتوقيع الوارد اسمه على استمارة طلب فتح الحساب تنفيذ 
كافة المعاملات و/ أو الخدمات المصرفية بالنيابة عن الشركة أمام صحار الإسلامي 

وفقاً للصلاحيات الممنوحة من الشركة للمفوض بالتوقيع. 

3.  Payments by Shareholders 3. مدفوعات المساهمون

All directors/partners/members of a Corporate Entity shall be liable to SI for 
the payment of all amounts due and payable to SI by such Corporate Entity 
and shall undertake, jointly and severally, to pay all such amounts.

يكون كافة أعضاء مجلس الإدارة/ الشركاء/ أعضاء الشركة مسؤولين أمام صحار 
لصحار  الشركة  من  الأداء  وواجبة  المستحقة  المبالغ  كافة  سداد  عن  الإسلامي 

الإسلامي ويتعهدون بسداد كافة تلك المبالغ منفردين أو مجتمعين. 

4.  Changes in Corporate Entity 4. التعديلات في الشركة 

4.1  The Corporate Entity shall immediately inform SI of any changes in the 
following:

1/4 تخطر الشركة بنك صحار الإسلامي فوراً عن أي تغيير فيما يلي: 

4.1.1  Constituent Documents; 1/1/4 المستندات التأسيسية أو 

4.1.2  Board of directors of the Corporate Entity 2/1/4 مجلس إدارة الكيان المؤسسي  

4.1.3  Shareholders; 3/1/4 المساهمين 

4.1.4  form of such Corporate Entity; 4/1/4 شكل الشركة 

4.1.5  Authorized Signatories; 5/1/4 المفوضين بالتوقيع 

4.1.6  partners; or 6/1/4 الشركاء أو

4.1.7  any other matters that may be considered necessary by SI. 7/1/4 أي أمور أخرى يعتبرها صحار الإسلامي ضرورية. 

4.2  SI shall not be liable for any damage and / or loss that may arise as a result 
of the Corporate Entity not informing SI of any changes listed in 4.1 above. 

لعدم  نتيجة  تنشأ  أو خسارة  و/  أي ضرر  عن  الإسلامي مسؤولاً  يكون صحار  لا   2/4
التزام الشركة بإعلام صحار الإسلامي بالتغييرات المشار إليها في البند 1/4 عاليه. 

5.  Partnership Account 5. حساب الشراكة 

5.1 If a member of a Firm ceases to be a member due to death or otherwise, 
SI is authorized, until it receives notice in writing to the contrary from all the 
remaining partners or any one of them, or the legal representatives or any 
other partners, to treat the surviving or continuing partner(s) for the time 
being as having full powers to carry on the business of the Firm and to deal 
with its assets as freely as if there had been no change in the partnership 
deed of the Firm. 

خلافه،  أو  للوفاة  نتيجة  بالشركة  كعضو  صفته  الشركة  أعضاء  أحد  فقد  إذا   1/5
صحار الإسلامي مفوض وحتى استلامه إشعاراً كتابياً بخلاف ذلك من كافة الشركاء 
الباقيين أو أي منهم أو الممثلين القانونيين أو أي شريك أخر أن يعامل الشركاء 
أعمال  لتولي  الصلاحيات  كامل  لهم  أن  على  الشركة  في  المستمرين  أو  الأحياء 
الشراكة  هيكل  يشهد  لم  لو  كما  بحرية  الشركة  بممتلكات  والتعامل  الشركة 

الشركة أي تغيير. 



5.2 Each partner acknowledges that in case of any changes in the powers of 
any partner with respect to representing the Firm whether due to withdrawal, 
resignation, dismissal, changes in the Constituent Documents of the Firm, 
change in the name of the Firm, the forfeiture of legal capacity of any of the 
partners, the declaration of a partner’s bankruptcy, death, the entry of or 
withdrawal of one or more partners, then the remaining partners shall remain 
fully liable to SI for all transactions with SI.  In addition, the partners and their 
heirs undertake to pay all amounts and fulfill all financial obligations due to SI 
from the Firm. SI may, at its discretion, apply for the attachment of the Firm’s 
Account. 

2/5 يقر كل شريك أنه في حالة التغيير في صلاحيات أي شريك فيما يتعلق بتمثيل 
هذا الشريك للشركة سواء كان هذا التغيير منشأ بسبب الانسحاب من الشركة 
التأسيسية  المستندات  في  التغييرات  أو  الشركة  من  الاستبعاد  أو  الاستقالة  أو 
أو  الشركاء  من  لأي  القانونية  الصفة  فقدان  أو  الشركة  اسم  تغيير  أو  للشركة 
إعلان إفلاس أحد الشركاء أو وفاته أو دخول أو انسحاب شريك أو أكثر، يبقى باقي 
الشركاء المتبقيين مسؤولون بالكامل أمام صحار الإسلامي عن كافة المعاملات 
مع صحار الإسلامي. بالإضافة لذلك، يتعهد الشركاء وورثتهم بسداد كافة المبالغ 
المستحقة لصحار الإسلامي والوفاء بكافة الالتزامات الواجبة لصحار الإسلامي تجاه 
الحجز على  توقيع  بطلب  يتقدم  أن  تقديره  الإسلامي حسب  يجوز لصحار  الشركة. 

حساب الشركة. 

F.  DEBIT CARD و. بطاقة الخصم 
1.  Notification 1. الإخطار 

The Account Holder shall notify SI immediately in case of the loss or theft 
of the Debit Card and shall bear all resultant loss or damage during the 
period between the loss or theft of the Debit Card and the time SI is officially 
notified of such loss or theft. 

يتوجب على صاحب الحساب إخطار صحار الإسلامي فوراً في حالة فقدان أو سرقة 
الفاصلة  الفترة  الواقع في  أو الضرر  الناتجة  الخسائر  بطاقة الخصم ويتحمل كافة 
حالة  بوقوع  رسميا  الإسلامي  صحار  وإبلاغ  الخصم  بطاقة  سرقة  فقدان/  بين  فيما 

الفقدان أو السرقة. 

2.  Deposits 2. الودائع 

Deposits (cash or cheque) by the Debit Card Holders are accepted at the 
ATM operated by SI only. Cash deposits shall be credited to the Account on 
the working day following the date of depositing after verification by SI of the 
correctness of the deposited funds. The approval of SI as to the correctness 
of the funds so deposited shall be final and binding. The receipt issued by the 
ATM shall represent only the details of the deposits made by the Account 
Holders. All cheques deposited shall be credited after the collection of the 
proceeds thereof.

تقبل الودائع )نقداً أو بشيكات( من أصحاب بطاقة الخصم في جهاز الصراف الآلي 
التي تديرها صحار الإسلامي فقط. تقيد الودائع النقدية في الحساب في يوم العمل 
التالي لتاريخ الإيداع بعد مصادقة صحار الإسلامي على صحة الأرصدة المودعة. تكون 
موافقة صحار الإسلامي فيما يتعلق بصحة الأرصدة المودعة من خلال بطاقة الخصم 
تفاصيل  فقط  الألي  الصراف  جهاز  من  المستلم  الإيصال  يعرض  وملزمة.  نهائية 
المودعة بعد تحصيل  الشيكات  تقيد كافة  الحساب.  ينفذها صاحب  التي  الودائع 

قيمتها. 

3.  Use of Debit Card 3. استخدام بطاقة الخصم 

3.1 SI shall not be liable to the Account Holder for any failure in fulfilling its 
obligations or providing any Banking Service as a result of misuse of the ATM, 
damage to the Debit Card, fault of the computers, telecommunications, and 
disconnection of power supply or any other technical fault, including failure 
of system/network or for any other reasons whatsoever. SI shall not bear any 
loss or damage for the same.

1/3 لا يكون صحار الإسلامي مسؤولاً تجاه صاحب الحساب عن أي فشل في الوفاء 
بالتزاماته أو في تقديم الخدمة المصرفية كنتيجة لسوء استخدام بطاقة الخصم أو 
بسبب ما يلحق بها من ضرر أو بسبب خلل في أجهزة الكمبيوتر أو عطل الاتصالات 
النظام/  عطل  وتشمل  الفنية  الأعطال  من  ذلك  غير  أو  الطاقة  مصادر  انقطاع  أو 
أية  الإسلامي  صحار  يتحمل  لا  طبيعتها.  كانت  أياً  الأسباب  من  غيرها  أو  الشبكة 

خسارة أو ضرر عن هذه الأعطال والأخطاء. 
3.2 The Account Holder shall bear full responsibility for all Banking 
Transactions (including but not limited to, the purchase transactions made 
by using the Debit Card). SI shall not be liable in case the Debit Card is 
rejected or not accepted by an ATM or a third party at any Point of Sale.

)يشمل  المصرفية  المعاملات  عن  المسؤولية  كامل  الحساب  صاحب  يتحمل   2/3
صحار  يكون   لا  الخصم(.  بطاقة  باستخدام  الشراء  معاملات  حصر  دون   – ذلك 
الإسلامي مسؤولاً في حالة عدم قبول بطاقة الخصم في جهاز الصراف الألي أو عدم 

قبول من الطرف في أي نقطة بيع. 

3.3 SI shall determine the total amount that can be withdrawn in a single 
day by using the Debit Card. SI may limit or change the total cash amount 
allowed to be withdrawn and the number of transactions allowed. The total 
number of withdrawals allowed by using the Debit Card will be in accordance 
with the Oman Banking Law and Regulations of the Central Bank of Oman.

3/3 يحدد صحار الإسلامي المبلغ الكلي الذي يمكن سحبه في يوم واحد باستخدام 
بطاقة الخصم. لصحار الإسلامي أن يقيد أو يغير مبلغ النقد الكلي المسموح بسحبه 
وعدد المعاملات المسموح بها. يكون عدد المرات المسموح فيها باستخدام بطاقة 

الخصم وفقاً للقوانين البنوك في عمان ولأحكام البنك المركزي العماني. 

3.4 SI may deduct fees for the use of ATMs operated by other banks through 
OmanNet system/network according to the Central Bank of Oman’s 
regulations and SI’s fees.

الألي  الصراف  أجهزة  استخدام  نظير  رسوماً  يخصم  أن  الإسلامي  لصحار  يجوز   4/3
البنك  للوائح  وفقاً   «OmanNet» عماننت  شبكة  نظام/  في  أخرى  لبنوك  التابعة 

المركزي العماني ورسوم صحار الإسلامي. 

3.5 Transfer through the Debit Card from and to the Savings Account is 
governed by the terms and conditions of the Savings Account.

لأحكام  الخصم  بطاقة  خلال  من  التوفير  حساب  إلى  و  من  التحويل  يخضع   5/3
وشروط الخاص بحساب التوفير. 

3.6 Purchases and withdrawals outside the Sultanate of Oman will be 
valued in US$ at the rate of exchange of the day on which the transaction is 
registered on the Account and the prescribed fees on each cash withdrawal 
will be added.

6/3 يتم تقييم المشتريات وعمليات السحب التي تتم خارج السلطنة باستخدام 
الدولار الأمريكي بناء على سعر الصرف ليوم تسجيل المعاملة بالحساب وتضاف 

الرسوم المحددة على كل سحب نقدي. 

3.7 SI may add, delete, amend or suspend any of the services provided 
through the Debit Card from time to time without prior notice or giving 
reasons.

الخدمات  من  أي  يوقف  أو  يعدل  أو  يحذف  أو  يضيف  أن  الإسلامي  لصحار  يجوز   7/3
إبداء  وبدون  مسبق  إخطار  بدون  لأخر  حين  من  الخصم  بطاقة  خلال  من  المقدمة 

أسباب لذلك. 

3.8 SI shall not issue Debit Cards to Corporate Entities. 8/3 لا يصدر صحار الإسلامي بطاقات خصم للشركات. 

3.9 In addition to the governing law provided for in Clause 28 of this 
Agreement, the regulations or instructions of the Central Bank of Oman and 
Visa International Corporation’s terms and conditions relating to the use 
of the Debit Card shall be applied in a manner that shall not prejudice the 
principles of Sharia. 

هذه  من   28 البند  في  عليها   والمنصوص  المطبقة  القوانين  إلى  بالإضافة   9/3
وأحكام  العماني  المركزي  البنك  وتعليمات  للوائح  وفقاً  العمل  يتم  الاتفاقية، 
لا  بطريقة  وذلك  الخصم  بطاقة  استخدام  بشأن  الدولية  فيزا  مؤسسة  وشروط 

تتعارض بمبادئ الشريعة ومع القوانين المعمول بها. 
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